Apakah kamu benar-benar ingin mengencani Gadis China?

Apakah kamu benar-benar ingin mengencani Gadis China?

Dengarkan cerita laki-laki China ini dulu!

1
Dajia hao, huanying laidao Mandarin Corner de boke jiému! W shi Eileen.
KFAF, XidkF) Mandarin Corner (%% 15 H ! #J2 Eileen.

Halo semuanya! Selamat datang di Podcast Audio Mandarin Corner’s! Saya Eileen.

2
Dou shuo aiging shi mangmu de, ta hui shi ni wushi duifang de quédian
UL E 2 E HIK, B RIS 7 Bk

Banyak orang bilang cinta itu buta dan mengabaikan kekurangan pasangan kalian.

3
shénzhi ne lian ta de quédian yé hui rang ni juéde hén ké’ai.
L T A R iR B 2 LEAR B AR AR T 5%

atau dapat membuatmu merasa kekuranganya terihat menarik.

4
Danshi ne dang liang gé rén zaiyiqi xiangchu jiu le,
{EENE 2 AN NAE— S AHAR A T

Tapi, Ketika dua orang bersama dalam waktu yang cukup lama,

5
duifang de quédian hui yuélaiyué mingxian
X 77 R SR pe o OR ]

Kekurangan pasangan akan semakin terlihat jelas

6
manman y& hui biande bu name ké&’ai le.
18t G A AT % T .

pelan-pelan akan berubah menjadi tidak menarik lagi
7

Zuizhong hui yinci yinfa maodun, fasheng kdujué

RARHILSI KT G, RKEDOMH
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Akhirnya akan muncul konflik, perdebatan

8

shénzhi yi fénshdu shouchang.
HEL T

dan bahkan berpisah.

9
Zhézhdng maodun wo xiang jingli guo lian’ai de rén
XFF JERARE P A RN

Aku rasa orang yang pernah berpacaran

10
dou buhui moshéng ba
#R A2 P

akrab dengan situasi ini.

11
Danshi youyu méi gé gudjia de wénhua buténg,
B2 TR E K SN,

Tetapi, karena setiap negara mempunyai kultur yang bereda.

12
zhége maodun de bidoxian yé& hui yousud chayi.
AT TERIRIB A T2 57

Jenis permasalahaan juga sangat beragam.

13
Na zai Zhénggud, nianging qinglli jian tongchang hui yinwéi shénme
IRAER I, AERRAHAA @ H B vt A

Kalau di China, diantara anak muda alasan apa

14
ér chanshéng maodun ne?
M= A 7 JE e ?

yang bisa menimbulkan masalah?
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15

Jintian zhé g1 boké wdmen hui xian cong nanxing de jidodu chifa lai shudshud
A RIX IR 2 BAT 22 56 T3 PR A B2 LR R 1 5

Pada Podcast hari ini, kita akan mulai dengan membicarakan sudut pandang dari
laki-laki.

16
nlipéngyou de naxié xingwéi shi tamen wufarénshou de
A IR AT g AT T TE % B R Y

Beberapa perilaku perempuan yang tidak dapat diterima oleh laki-laki

17
Na zudwéi nlishéng, wd kénding jii méiydu fayanquan le.
WA, REEMRAERERT .

Sebagai perempuan, aku tidak punyak hak untuk membicarakan ini.

18
Sudyi jinr wd jiu géi dajia qing lai le yT gé jiu wi hou de shuaixidohud
PRS- )Lt 48 KETER T —MILTLE Rk

Jadi hari ini saya mengundang pria tampan, kelahiran tahun 1995

19
lai jiart wdmen de taolun.
RIAFATHIS 18-

untuk bergabung di diskusi kita hari ini.

20
Dajia hao! W shi Jonas! Hén gaoxing gén dajia zai zheli jianmian.
REAF! JAE Jonas! RS ER K ZAEX B IHI -

Halo semuanya! Aku Jonas! Senang bisa bertemu dengan kalian disini.

21
Guanyu zhége huati wd you hén dud kéyi gén dajia feénxiang yixia
RKTRXMEELAIRZ TR KK E—T

Sesuai dengan topik ini. Aku ingin membagikan banyak hal.
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22
You yibufén shi wd ziji ginshén jingli de,
A H R I AT,

Ada beberapa hal berdasarkan pengalaman pribadiku.

23
haiydu yibufén shi wd péngyou gaosu wo de
A —ER 7 R T A S IR

Ada juga yang aku dengar dari cerita teman.

24

Shud dao zhége shihou wd hui xianggi wdmen nage shihou
W BT AN I3 2 AR D FRAT T A B i

Ngomong-ngomong tentang ini, aku jadi teringat saat masa kuliahku,

25
yodushihou hui jingchang hui zai juhui a, rdnhdu zai wangba dayduxi a
AN 2 H AR TR, AR 5 A DI LT 3 X T

Kami sering kumpul-kumpul bermain Games di Warnet

26
ranhou ydude rén hui hé dian xiao jiu,
IRIEH BN RN,

dan beberapa teman mulai minum.

27
ranhou jit kaishi baoyuan ta nlipéngyou de yixié wenti.
SR JE BT BE 10 28 Ath 22 IR A ) — L ) L

lalu mereka mulai menceritakan tentang pacarnya.

28
Y&u gébié jige danshén de, tamen jiu hui hén nameén,
AR B, AT SR,

beberapa laki-laki yang jomblo merasa bingung.
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29
nimen dou zh3o le nlipéngyou, ydu shénme hao fan de?

RATERIR T LA A A i ?

(Salah satu dari mereka bertanya) “Kalian punya pacar, apa masalahnya?”

30
Naxié zh&o le nlipéngyou de xiongdi men dou zai xiao
HREEFR T 2O A S AN IR SR

Laki-laki yang punya pacar tertawa.

31
Ta shud nimen ganma xiao wd? Bushi ma?
A BARN TR ? A& ?

Laki-laki yang jomblo bilang: “Mengapa kalian tertawa? Bukannya benar?”

32
Ta shud nandao zhdo le nlipéngyou bt yinggai kaixin ma? | Dui a
b i MEIE R T RS TT o 2 | K]

Bukankah kalau puya pacar harusnya kalian Bahagia? | Benar.

33
Danshi zhénzhéng de jingli de shihou k&néng jiu hui rang ni fannao dao buxing le.
(B B IR A28 I RIS T BE B 2 LEARBUIG BIAT T

Tapi Ketika kamu mulai mengalaminya sendiri, kamu akan merasakan kekesalannya.

34
W06 ba zhéxieé baoyuan zdngji€ le yixia, jlbénshang jiushi ba gé ba
AR EEHOAR S T —F, B byl /g

Aku sudah merangkum semua keluhan. Utamanya ada 8 hal.

35
Na xiamian jiu rang wo lai gén dajia y1yt fénxiang yixia
ALK ——

Sekarang aku akan memberitahu kalian satu persatu.

36
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Hao, na diy1 gé shi shénme ne?
U, RHE AR AW ?

Oke, apa yang pertama?

37
YSuxié nlishéng xinggé giangshi, kdngzhi yu hén giang
AU R aR S, EHIAIR 98

Beberapa wanita mendominasi dan suka mengontrol.

38

Zhége wod daoshi kan dao ting dud de, yinwei wo juéde wdmen fumu na y1 dai
EARERBEDHEZ R, BIORGEA[RATCEE—

Aku melhat banyak kejadian untuk kasus yang ini, karena aku rasa di jaman orang
tua kita

39
jiushi hén dud dou shi laogong hui ting laopo de,
FRRZH L L ARV L LR,

banyak suami yang menurut kepada istrinya.

40
jiushi baba hui ting mama dehua
BB IS H T

Seperti, seorang ayah yang mendengarkan seorang ibu.

41
ranhou jiali dou shi mama zudzht de, mama shudlesuan
R IE R AR IS, W T

lalu didalam keluarga, ibu yang membuat keputusan.

42
Sudyi juéde zhézhdng nilishéng qiangshi zai Zhénggud haishi ting changjian de | Dui
JIT CABEAS I A L A s A AE TP R S LAY | X

Jadi aku merasa, perempuan cukup mendominasi di China. | Benar.

43
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Qishi zai zhé yidian wd ydu shouji dao yixié nanshéng hui baoyuan

HSAEIX — i IRA VR R — L I A 48

Sebenarnya, di contoh kasus ini aku sudah mengumpulkan keluhan-keluhan dari
laki-laki.

44
tamen de l&opo hudzhé shi nlipéngyou kongzhi yu giang de.
AT R 2 S 2 I A AR R

istri mereka atau pacar mereka suka mengontrol.

45
Xianzai wo jiu gén dajia shud lidang san gé ba | Hao
AEFR A ER R F U = | &

Sekarang aku akan memberimu 2 atau 3 contoh | Oke.

46
W xian fénxiang diyT ge, jiushi y1 gé IT nan ta zai baoyuan de shud
Lo ZH A He—A 1T FH AL 28 15

Yang pertama adalah sebuah keluhan dari seorang pria di industri teknologi

47
ta de laopd shénme dou guan
b r) & A A AR

istrinya mengontrol semuanya.

48
yinweéi ta shi gé IT nan ma
R Ayt AN 1T 55 W

karena dia bekerja di Industri teknologi,

49
ta pingchang hui yong diannao qu zud yixié ruanjian huézhé zud yixié chéngxu a
At~ 2 P P 25— SR A g — S e T

la sering menggunakan komputer untuk membuat software atau program.

50
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érqié youshihou yé xiang fangsong wan yixia youxi a
17 HA IRt A8 R Bt — T i Xk Wbl

dan juga, terkadang, ia ingin santai dengan bermain game.

51
sudyi shuo zai jia imian ta jiu lian ta wanshang kai diannao
JIT AT AE S 5L T A gl 22 Al R 7T F

Jadi bahkan saat sudah dirumah, dia tetap menggunakan computer pada malam hari.

52
dou yao zhéngqiu ta de yijian,
R EAE K b ) =

Dia memerlukan izin dari istrinya.

53
foéuzé jiu hui y1 dun shénggqi chaojia, ranhou Iéngbaoli zhéxié dongxi
B — WAL, SR 5 A5 ) IX IR T

kalau tidak, istrinya akan marah, bertengkar dengannya atau mendiamkannya.

54
Tai kdngbu le zhége!
KR T3

Sangat menakutkan!

55
Bujin zhéxi€, jiushi ni pingchang xia le ban zai jia limian,
ALK L, FRAR R R T YRS B,

Tidak hanya ini, Ketika dia selesai bekerja dan pulang kerumah,

56

ta hui cha ni de Weéixin bushu

U 2> A AR IS A0 HL

Istrinya bahkan mengecek WeChat Steps nya.

Catatan: WeChat Steps adalah aplikasi yang ada di WeChat yang digunakan untuk

menghitung berapa banyak langka perhari.
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57
ni zhidao weishénme yao cha Weixin bushi ma?
AR - B S 2 K 2

Apakah kamu tahu menagapa dia mengecek WeChat Steps?

58
Yinwéi women WEixin ruanjian limian shi you y1 gé tongji
PO EAT IS B A B2 — gt

karena di WeChat ada sebuah fitur

59
ni zhé y1tian z6u de bushu, zbéu le dudshao It a
PRIX—RERIDE, & T 2/

yang menghitung berapa langkah yang sudah dilakukan dalam sehari.

60
ragud na yt tian gén shangban de nage bushu buylyang,
W — R ER_EIERIAN A —FF,

jadi ketika jumlah langkah tidak tidak sesuai dengan seperti biasanya,

61

hudzhé dud le yT gian bu a, dud le yT gian wu bai bu lidng gian bu
NEZ T —THW, 27 —-THAPHTE

misalkan kelebihan 1000 langkah, 1500 atau 2000 langkah,

62
ta jiu hui wén ni, ni daodi qu ganma le? | Qu nali le?
it o AR, PRBRETUE T2 | EEEE T2

istrinya akan bertanya: “Apa yang kamu lakukan?” | “Kemana saja kamu pergi?”

63
NI qu nali wan le? Ni qu nali lang le?
PRZEBE DT 7 ? REMFEIR T2

“‘Kamu pergi main kemana?”

64

mandarincorner.org/indonesian 9



Apakah kamu benar-benar ingin mengencani Gadis China?

Ni shibushi téutéu de béi zhe wd gén biéde nlihaizi yigi niniwaiwai le?
PRREAS R fh i s 25 FER A o % 7 — i URE R 12

“Apakah kamu bermain dengan perempuan lain dibelakangku?”

65
Shibushi gén ni de naxié nan tongshi qu hé&jit qu le?
Fe AN BRAR A AR e 55 [ g e Wil 2 1 2

“‘Apakah kamu minum-minum dengan teman kantor?”

66
Zhége IT nan yé shi man can de, na baoyuan yixia yé shi yinggai de | Shi
AT BHREAEBH, B8 —MHENMNZE | 2

Laki-laki ini cukup menyedihkan, ia berhak untuk mengeluh. | Benar

67
Jiu di'ér gé wod xiang fénxiang de jiushi lingwai y1 gé wangyodu,
FUEE A RA E R S A,

Cerita yang kedua ini tentang salah satu netizen yang lain.

68

ta shuod ta de gongzuo jiushi kénéng bi nage IT nan hai bijiao mang,
b 3 At ) AR 52 AT EEIRAS 1T B3B8 bLART,

Dia bilang, dia bahkan lebih sibuk daripada laki-laki IT tadi.

69
quannian wu xid
TR

Dia sama sekali tidak pernah berlibur.

70
jiushi méitian huidao jia limian
HURRER [ 21 5 L

Setiap hari ketika dia sampai dirumah,

71

hai yao géi ta laopd zudfan, shuawan, zuo jiawu ma zhéxié dongxi
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B A 2 AR TR AR 55 AR I S 2R T
Dia harus memasak untuk istrinya, mencuci piring, dan mengerjakan pekerjaan

rumah lainnya.

72
W6 faxian hai ting ybéuyisi de
PRI = A

Aku merasa itu sangat menarik

73
jiushi yigian dajia de guannian déu shi niishéng yao zai jiali zuo jiawu laodong,
e AR R S M #0825 A R 95 57 5

Orang jaman dulu berpikir pekerjaan rumah harus dikerjakan oleh perempuan.

74
danshi wo faxian xianzai yuélaiyué dud de nanshéng
B /e FR AR BRIk B 2 1) 53 2F

Tapi sekarang aku menyadari bahwa semakin banyak laki-laki

75
kaishi chéngbao le jiali de ldodong le.
a7 K BHIZTE) T

Mulai membantu mengerjakan pekerjaan rumah.

76
Dui, jiushi kénéng zud y1 gé wanméi nanydu, ta jiu méibanfa
XF, B AR — AN R A, Mt TN

Benar. Demi untuk menjadi pacar yang sempurna, apalagi yang bisa dilakukan?

77
Ta yao sha dou hui zud shi ba?
fi EE R ORI ?

Apa yang dia inginkan dia harus bisa melakukannya, benar kan?

78

Rang nlipéngyou hudzhé rang laopoé gud chéng bdob&o de shénghud, jiu tinghdo de
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R IR B S R R AR, BT

Kami harus memanjakan pacar atau istri seperti bayi.

79

Dui, hén dud niishéng dou xiwang béi 18ogong hudzhé shi nanpéngyou jido baob&o
Xf, RZ LA ERE A FE R B EE

Benar, banyak perempuan jaman sekarang yang ingin dipanggil “bao bao” (baby)

oleh suami atau pacarnya.

80
Dangchéng nl’ér lai yang
ERR YIS SiS

Memperlakukan mereka seperti anak kami.

81

Baobao bu kaixin

FEEATL

“‘Baobao lagi sedih!” (Jaman sekarang perempuan suka mengatalakn hal-hal seperti

ini)

82
Baobao shéngqi le | Badobao yao baobao
FEART | FEEHH

“‘Baobao lagi marah.” | “Baobao mau dipeluk.”

83
Danshi tongshi ta you hén giangshi shi ba?
{2 [R] it i AR 9 35 2 N 2

Tapi disaat yang sama mereka sangat mendominasi, kan?

84
Dui, dan téngshi ta hai hui hén giangshi
XF, AR [E]E f 3 25 1R 5

Benar, mereka mendominasi diwaktu bersamaan

85
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jiushishuo ta buhui rang ta wan shéujt diannao
FAE Ttk AN 2 LAt B T AL R

Dia tidak akan membiarkan laki-lakinya bermain HP atau komputer.

86
rang ta wan haiydu shézhi tidojian a
AR BT A 5 E A

jika mereka ingin mendapat ijin untuk bermain, mereka harus melakukan sesuatu

87
shuo le yT ju haoting dehua, hudézhé mai le yT gé kduhdng
T AW, SR R T AN

seperti, merayunya, membelikan lipstik

88
huozhé shi rang wod kaixin le
BRI O T

atau melakukan sesuatu yang membuatku bahagia.

89

En! Jiangli ni wan lidng gé xidoshi diannao, wan liang gé xidoshi shoujr.

WL AR DTSN B, AN T AL

Dan dia akan memberimu hadiah yaitu bebas bermain komputer atau HP selama 2

jam.

90
Youyixié de kénéng shi birt shud ta de haopéngyou jiehin le
A — LB AT R AL Ee Ui A R B A S50 T

Ada beberapa laki-laki, contoh, Ketika ada temannya yang menikah

91
yao géi ta song héngbao ma
By (e SAREIN

Dan mereka butuh untuk memberi amplop ke temannya,

92
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hudzhé shi jiégian géi péngyou dou bu rang jié. | Dui
o A B AR AN LB o | X
atau mereka meminjam uang ke teman, mereka (istrinya) mungkin tidak

mengijinkannya. | Benar.

93
Jiushi yao xian wén yixia... wd xian wen yixia wo laopo
BB — .. RN —TREZ%E

Laki-laki itu berkata: “Aku perlu izin istriku dulu

94
kan ta tong bu tongyi ba
It 5] A [F] =g

dia setuju atau tidak”

95
Ydude nande shi zhén de, ta méi wen laopd
AW BRI ER, fthikin 2L

Ada juga seorang laki-laki yang tidak memerlukan izin istrinya.

96
Jiékou shi ba? Zhége hdo congming!
i 2R ? XA GFHE !

Membuat alasan, kan? Cerdas!

97
Shibushi yong guo?
e e ?

Apakah kamu pernah membuat alasan ini?

98

Dui, danshi wé laopd, wo lao...
xf, (HRRZE, LE..

Ya, tapi istriku...

99
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wo xianzai hai mei jiéhin
INAE LR S

aku belum menikah!

100
Yihou hui yong de shang, wd juéde
Pl MAE, s

Tapi aku rasa ini akan berguna untuk masa depan.

101
Zhége shi di'ér gé wangyou yudao de shiqging.
AR AP BB A

Ini yang terjadi kepada netizen kedua.

102

Disan geé ta qishi zai huifu shangmian liang gé de, ta hén téngqging de jit shud
=AM L SEAE [P 5 BTN, AR [R] 1 il 5

Contoh yang ketiga adalah seseorang yang bersimpati dengan dua orang

sebelumnya. Dia bilang:

103
Aiya, ma ya! Jianzhi gén wo de niipéngyou yimuylyang,
WV, GoiF ! R IR L A — B —FF,

“Yaampun! Mirip sekali dengan pacarku!

104
haihdo wo fén le a!
WU 7

Untungnya kita sudah putus!”

105
Tajiu jiangshu le yixia ta ziji de y1 gé gingkuang,
fgiifid 7 — T B SR —AMENL,

Lalu dia menceritakan tentang situasinya.

106
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ta shub ta de nilipéngyou dangshi gén ta tanlian’ai de shihou
At At P A 24 e R A % 72 7 P B

dia bilang, ketika dia berpacaran dengan mantan pacarnya,

107
jiushishud chdqu wan, ranhou bange xidaoshi méiyou da baogao
AU H XD, REEN N RA T iR

ketika dia keluar tanpa memberi kabar mantannya selama satu setengah jam

108
meiyou gaosu ta zai nali, zai ganma, zai hé shéi, ranhou huijia jiushi
B SR, AW, FEANE, SRR I

sedang berada dimana, apa yang dilakukan dan bersama siapa, dan kapan pulang,

109

Lai! Géi wo xié jiantao ba! San gian zi gibu

k! BRERE! =TS

(Mantannya akan bilang): “Tulis paling tidak 3000 kata untuk menjelaskan

kesalahanmu!”

110
Ranhou yao shudming ziji cuo zai nali?
IR G B ] RS AR B2

Lalu dia benar-benar menjelaskan kesalahan apa yang dia lakukan,

111
Xiaci huibuhui fan téngyang de wenti? Rugud fan le wenti yao ganma?
TNREAICFERER A ? A RAE 1 1) U T ?

Apakah kamu akan mengulanginya lagi? Bagaimana jika kamu melakukannya lagi?

112
Baozhéng bunéng zai gan le
RUEABERT 1

Dia harus berjanji untuk tidak melakukannya lagi.

113
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Dui, baozhéng buzai fan zhége weénti le
X, PRUEANFRAUIAS 7] T

Benar, berjanji untuk tidak melakukan kesalahan yang sama lagi.

114
Ranhou ta shuo I&ijT dao san ci jiantao,
IR JE AU RAR S = kA,

Dla juga mengakatakan dia sudah mengumpulkan tiga surat kritikan,

115
ta hai yao xié y1 féng gingsha
it — 54

Dia juga harus menulis surat cinta untuknya.

116

Ranhou ta shuo, wd zhén de tai nan le!
SRR, RECHIAHE T

Lalu dia bilang: “Hidupku sulit sekali!”

117
Ni shuo dao zhége rang wo xiangqi y1 gé hén yduyisi de...
PRUCEX ML —MRE ...

Kamu bilang seperti ini membuatku teringat satu hal yang menarik...

118
gudai de shihou naxi€ laopd bijiao giangshi de ma
AR IR TS 52 222 LU i A PR R

Dahulu kala, beberapa perempuan sangat mendominasi

119
ragud laogong zuo le yixié rang laopd bu kaixin de shiqging,
WRZ AT — ik ZEATHO RS,

Jika seorang suami melakukan sesuatu yang membuat istri tidak bahagia,

120

na zhége laopd kénéng hui fa ta,
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IREASEHE T RE 2 T Ak,

para istri akan menghukum suaminya.

121
ranhou qizhong de y1 gé chéngfa jiushi rang ta gui cudyiban
SR FLH R — AR T R L A B AR

Salah satu hukumannya adalah berlutut di papan cuci.

122
Ni zh1dao yigian de nage shi yong mutou de
PR ENE LR AN J2 AR Y

Kamu tahu, papan cuci yang terbuat dari kayu

123
cudyiban jiushi shangmian you huawén de,
PEARM A2 ETH-E TS,

yang ada motif diatasnya.

124
gui zai shangmian kénding hui hén tong
WeAE b 2 2 1R

Jadi berlutut diatasnya pasti sakit sekali.

125

ranhou xianzai ni zhidao gui shénme ma? | Gui yaokongqi
RIGIAEVRFNTE BT A0 2 | s &%

Apakah kamu tahu sekarang berlutut pada apa? | Mereka harus berlutut pada

remote.

126
Bushi gui jianpan ma?
ATE B A ?

Bukannya keyboard?

127

Xianzai gui yaokongqi, gui yaokongqi buxu huan tai
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PUEBERE S, PR SRAREG

Sekarang (para pria) harus berlutut di atas remote TV dan tidak boleh sampai

mengganti saluran TV!

128
ni yao gui zai nage ruan jian, jiushi nage anniu de ruanjian shangmian
PREGRAEAA R, JUE A i Bk b i

Jadi lutut harus benar-benar ada di atas tombol remote.

129
ni hai bunéng chupéng ta
PRIEASRE it &

Tanpa menyentuhnya.

130
Na hdo can o!
AR LB

Sangat-sangat menderita!

131
Dong ba? | Dong le dong le
TEIE? |1 71T

Paham gak? | Ya, aku mengerti.

132
Kénéng youyixié hai hui béi jil érduo zhéyangzi
REA — eIl Ik H 2 ke T

Beberapa dari mereka ada juga yang menarik telinga (sebagai hukuman)

133

Sudyi shud ydu Sichuan de pa’érduo zhége ci ma, shi ba? | Shi

BT LA DY) I BAE X AN i, 2 e ? | 2

Itulah mengapa di Sichuan ada kata “pa er duo” | Benar.

Catatan: Y\ H-2&/ pa’érduo artinya adalah seorang pria yang didominasi dan takut

pada istrinya. San juga mereka mendengarkan apa saja yang dikatakan istrinya.
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134
Ragud ni bul xi&oxin zh&o le yT g& hén giangshi de nlirén dang laopo dehua
ARARANOAR T — MRS 2 N B2 21,

Jika kamu tidak sengaja mendapatkan istri yang mendominasi,

135
zhége kénéng jiushi ybu yidian... | Chufei zhége nande bi ta géng giangshi
AR — ... | BRIEXA B B LAl B 5 s

ini akan menjadi agak.... | Kecuali pria itu lebih mendominasi.

136
huozhé shi zhége nande ta hén xiangshou
XA FHBIR =%

Atau mereka menikmatinya.

137
Jiushi hén xiangshou béi laopé kongzhi de ganjué
LR AR 2 AL B R I

Dia mungkin menikmati perasaan dikendalikan oleh istrinya.

138
Kénéng shi ta congxidao béi ldoma kongzhi,
] BEAE AN A ]

Mungkin laki-laki itu sudah dikontrol oleh ibunya sejak dia kecil.

139
ranhou zh&ngda le jitshi zhdo le yT gé gén ta [doma ydudidn xiangsi de nliydu.
RIGKR TR T — R 2 1A A AL A

Dan ketika dewasa, dia bertemu dengan perempuan yang sama seperti ibunya.

140
Jit kénéng zhao le gé ma | Shi a
HURTRESR 1A | A2

Jadi dia mendapatkan ibu (bukan istri). | Benar.

141
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H&odud niihaizi y& hui ji&ng, biéren tanlian’ai shi zhao gé baba
2L T us il WAREZRENEE
Banyak perempuan yang bilang: “Perempuan lain mendapatkan sosok “ayah”

didalam hubungan.

142
wo tama zhao le gé érzi a!
FAR UL T AL L

Dan yang aku dapatkan adalah seorang anak laki-laki!

143
NI juéde dabufen de nanshéng shi bu xihuan giangshi de nlishéng ma?
PRBEAF R 73 1 55 A A AN B X iR 35 ) 2 A 2

Apakah kamu pikir banyak laki-laki yang tidak suka perempuan yang mendominasi?

144
Shi xtihuan nazhdng ting tamen hua de ma?
72 BRI AP At A T3 Frp e 2

dan suka tipe yang akan mendengarkan mereka?

145
Qishi wo juéde dabufen de nanhaizi dou xihuan bushi name giangshi de,
FesR AT A7 1) 53 4% 5 HB A S IR 4 58 51,

Aku rasa kebanyakan laki-laki tidak suka perempuan yang terlalu mendominasi,

146
kénéng jiushi ting ziji dehua ba
AR AT B CHEEIE

dan mungkin ingin mereka menjadi lebih penurut.

147
Di’ér tido wo xiang gén dajia jiing de jiushi niipéngyou tai nianrén le
B R R R U e W ACRBN T

Hal kedua yang ingin aku bicarakan adalah perempuan yang terlalu manja.

148
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Zhege wo juéde zai Zhongguo haishi ting changjian de,
XA I PEH WY,
Aku rasa ini cukup banyak di China.

149
ragud shud yT gé& nliishéng xihuan yT gé nanshéng dehua,
W — AR — A B A,

Jika seorang perempuan menyukai laki-laki,

150
ta jiu hui xiwang méitian érshi si gé xiaoshi dou gén ta nian zaiyiqi
I st Ay B R o DA N AR PR AR R AE —

Dia ingin bersamanya 24jam sehari.

151
Dui, Zhongguo6 nanhaizi ta dou xihuan naxié
X, o E 5 %A OIS

Benar, kebanyakan laki-laki di China suka perempuan yang seperti itu.

152
bijiao xidoqido tinghua guaiqgido de nihaizi
PTG Wrid XL T

Perempuan yang kecil, penurut dan baik.

153
sudyi shud nlipéngyou a xinli hui rénwéi ziji jitishi gé xidonlshéng,
It AU 22 A0 L2500 B Ot @A~ Nk,

Jadi yang ada dipikiran perempuan itu, dia merasa bahwa ia adalah gadis kecil.

154
ta jilyao qu nianrén, dang gé xiaogongzhd,
M E LN, SN AE,

dia harus manja, seperti seorang putri

155

ranhou rang ta baohu zhézhdng de
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IR G LAt PR AP I T
yang butuh dilindungi oleh laki-laki.

156
Tamen shi z&nme nianrén ne? Ni néng bunéng miaoshu yixia?
AR E AR NNE? VREEARERIIR — T ?

Dapatkah kamu mendeskripsikan perempuan yang manja itu seperti apa?

157
Nianrén qishi you yixia jige biaoxian,
FNFHLAH LTIV R,

Perempuan yang manja mempunyai sifat seperti ini:

158
diyT gé bidoxian ta jiushi shiké qu fénxiang ziji de shénghud yu gingxu.
H DRI 250 = B ORI 5154 .

Pertama dia akan selalu menceritakan semua tentang hidup dan perasaannya.

159
Jidshe ta xianzai zai waimian wan,
R BLAEAE S T B

Contohnya, Ketika dia sedang bermain

160
ranhou kan de shénme, zheégehaokan, nage haokan
WIEE T4, ENGE, INTE

dan melihat sesuatu yang bagus,

161
ta jiu hui gén ziji de nanpéngyou fénxiang
it R B OB R =

Dia akan bercerita kepada pacarnya.
162

hudzhé zai shangban de shihou

o A _E BT
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Atau Ketika dia sedang di kantor

163
juéde zhége lingdao xiong wo le, zhége lingdao ta ma wo le
ARG N T, XA T

dan pimpinan sedang memarahinya,

164
hudzhé zhége shiging you ydurén zai kéng wo, zai gao wo
BE XA FE XA NAEGTH, R

Seseorang menipunya atau memberinya masalah,

165

ranhou ta jiu yé hui gén ta fénxiang, ranhou rang ta nanpéngyou qu hong ta.
SR G It PR =, SRS Lkl 55 I A 2 it i

dia akan menceritakan semuanya kepada pacarnya dan berharap dapat

menenangkannya.

166
En, fénxiang yixié sudsui de shiqing
e, oy —Le B

Oke, jadi berbagi hal-hal kecil dengan pacar.

167
Ranhou di’ér tigo jiushi méitian bu jianduan de qu fa xiaoxi
SRJE S 2R B RER AN 8] i 25 50 B

Hal kedua adalah dia akan mengirim pesan ke pacarnya setiap saat.

168
jiushi yong Weixin a, yong shouji dadianhua zhiléi de
H FAEN,  HIFHLT R 2 380

Dia akan mengirim pesan di WeChat atau menelfonnya.
169

jiushi méitian dou yao tingdao ta de shéngyin.

W RER AR ENT B 5
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karena ingin mendengar suaranya setiap hari.

170
Jiushi k&néng zhége niishéng ta xidngyao shiké de zhidao
SIS P AEIX AN 2 A g A8 I 2 b

Jadi, si perempuan ingin tahu apapun tiap waktu,

171
ziji de nanpéngyou zai nali, zai zud shénme
H ORI SR, FEfS AT 4

Sedang dimana dan apa yang dilakukan pacarnya.

172
Zhége nanshéng hui taoyan ma?
EA AR ?

Apakah para laki-laki tidak menyukai perilaku seperti ini?

173
Jiushi nanshéng hén tdoyan zhézhdng de nlishéng ma?
e B AEAR I PRI ) 2 A e 2

Apakah kalian para laki-laki tidak menyukai perempuan yang seperti ini?

174
Qishi nanshéng ragud ta zai ydu zhongyao de shiqging yao zud de shihou,
L2 5 A tn SRA AR AT 2 B A A I Ak

Jika seorang laki-laki sedang melakukan hal yang penting

175
ta kénéng hui ydu yidiandian paichi.
TR — T .

Dia mungkin tidak menyukainya

176
Jitshi rang ta juéde méiyou y1 gé chuanqi de kongjian,
AR LAt e A3 A — M SR S ]

Dia akan merasa kalau dia tidak punya ruang untuk bernafas
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177
meéiyou ziji de sirén kongjian
BA H ORI A A0

Dan ruang sendiri.

178
Ranhou disan dian céi shi kénéng shi zhénzhéng de kaishi nianrén le.
RIG R = R A R ATRE R LT IRRI AN T .

Yang ketiga ini sangat-sangat manja (perilakunya).

179
Qianmian liang dian zhishi yizhdng... | Qingwéi de zhéngzhuang
BT o R —Fl . | BRIk

Dua yang pertama tadi seperti... | Gejala ringan?

180
Dui, qingwéi de zhéngzhuang
XF, BBAEIR

Benar, gejala ringan.

181
Disan dian kénéng jiushishuo ta wulun zud shénme dou yao péi zhe
W= AT R R R At T IR U A BB R

Yang ketiga adalah apapun yang dia lakukan, kamu harus bersamanya.

182
guangjié a, kan dianying a, jiushi zud méijia a huoézhé shi qu yiyuan a
MEAEIR L B LI, i (5 PR 2 2 R e T

Misalnya, belanja, melihat film, mengecat kuku, pergi ke rumah sakit

183
qu shénme mai yixié xihuan de dongxi,
Fohta SE— e R 2R 7,

Membeli barang kesukaan
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184
xihuan cht de tiandian shénme dongxi dou xdyao ta péi zhe.
RN R R A AR VU R AR

Atau pergi makan camilan, dia harus pergi menemaninya.

185
Ydushihou ni kan dianying de shihou yé yao
A IHBAR T HL S R It 22

Ketika kamu pergi nonton ke bioskop dengannya,

186
NI bujinjin zhén de qu kan dianying
AU A LB Y

Kamu disana tidak hanya melihat film,

187
ni yao shiké de qu guanzhu ni nlipéngyou zhége shihou shibushi ké le
PRI 0 1 2 SRVEAR 2 I AGX A i e AN 2 ¥ T

Kamu juga harus memperhatikannya entah dia haus,

188
shibushi zuiba shang méiydu lingshi a?
AW EEEE R

atau ia kehabisan cemilan.

189
Géi dian lingshi huozhé géi ta an gé mé a hudzhé shi nuan yixia shdu zhiléi de
o5 R B O g d A BET B R W — N T 2R

Kamu harus memberinya cemilan, memijat dia, memegang tangannya, dll.

190
WanyTt ni zhén de qu kan dianying le ne?
R EER R TE?

Bagaimana jika kamu hanya melihat film?
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191
Kan wan jitl huijia jiu zhtnbéi aima ba
A St SR 1R B T

siap-siap dimarahi waktu sudah sampai dirumah.

192

Zhéme shudlai nimen nanshéng yé ting léi de,
X AURARATE A B HE R,

Sepertinya jadi laki-laki cukup sulit.

193
jiushi gén nlipéngyou zaiyiqi de shihou yao shiké guanzhu ta.
S BR 2 I A — 7S AR IR B I 200 Sy

Seorang laki-laki harus selalu memperhatikan pacarnya setiap waktu.

194
WoOmen nanshéng shike yao xiang chaorén kangqi
A5 2 2 E ek N 55

Kami para laki-laki harus terus seperti Superman.

195
Dui, jiushi quannéng de, shénme dol hui
XF, BUEARER, Ha#ie

Kami harus serba bisa melakukan semua hal.

196
Women yao hui zuodcai, hui zud jiawu,
BMEEMEE, MK %,

Kami harus bisa masak, melakukan pekerjaan rumah,

197
hui zhéngqgian, érqgié hai hui shud haoting de hua
=¥k, T HIE U I 1E

Menghasilkan uang, berbicara dengan manis.
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198

Danshi bu nianrén de nanshéng hui xihuan ma? Jiushi wanquan dou bu nian ni
ERAFAR B AESER? 52 58 2 EARR

Tapi jika seorang perempuan tidak manja sama sekali, apakah kamu para laki-laki

tetap menyukainya?

199

Na yé buhui xihuan
HEAN S B XK

Itu juga tidak.

200
na zhao gé nlipéngyou gén zh&o gé péngyou bt chabudud a?
TR 2 I ACERFRAN IR A ZE A Z 0] ?

Kalau begitu, apa bedanya pacar dan teman?

201
Ydude qingshang bijiao gao de, ta kan dao ziji...
ARERE LR, WERHEC...

Beberapa perempuan yang pengertian. Jika dia melihat....

202
ta nanpéngyou zai zud yixié bijiao youyiyi de shiging
it 55 I A TE M — S LA = S 3

Pacarnya melakukan sesuatu yang berarti (untuknya)

203
huo ta xihuan zud de shiqing
A A 1

Atau sesuatu yang dia sukai,

204
ta kénéng jiu zai shénbian manman de péi zhe ta, bu qu darao ta
o FT RERLAE SRR RO L, AN AT

Dia akan menemani tanpa mengganggunya.
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205
déng ta wuliao de shihou nian zhe ta
S5 At I HOI P B 2R 5 Al

Ketika dia sudah bosan, baru ia akan mengganggunya.

206
hudzhé zud yixie bijiao yduyisi, tamen dou xihuan de shiqing
BCE e A B, AR R

Atau melakukan sesuatu yang menyenangkan bersama.

207
zhézhdng nianrén kénéng jiushi yT gé hén shishi de ganjué le
XAPRE AT RE A — MREF & R T

Tipe perempuan seperti ini akan membuat laki-laki merasa nyaman.

208

Di san tido jiushi nlishéng zdngyao nanpéngyou qu zhaogu tamen de gingxu
5 AR A RV T A IR AT 15 2

Yang ketiga (keluhan) adalah seorang laki-laki yang selalu menjaga perasaan

perempuan.

209
Jiushi niihaizi ta hui zai xiayishi imian hui juéde ziji jiishi gé xido gongzhd,
LGS T RIRER 2SS AN AE,

Ketika perempan merasa dirinya adalah putri kecil,

210
buguan shénme weénti, nanhaizi dou bunéng qu guai ta
ANEH AW, T2 A R

Dan kesalahan apapun yang dibuat, laki-laki tidak boleh menyalahkan mereka.

211
Ranhou nanhaizi hai yao bixd ting ta dehua, chdng ta ma
IRJG S %I AL 25T b PR 1, bR

Dan juga, para laki-laki harus mendengarkan dan memanjakannya.
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212
jiushi nlihaizi gishi zai shénghuoé zhdong yé& ydu hén dud fannao,
WU Lt H SR AR TE PR IR 2 0001

Perempuan, dalam hidupnya memiliki banyak kekhawatiran

213
ta kénéng jiu rang ziji de gingxu biande buhao
i AT RERL L H DI 25 AR AN I

Itu yang membuat dia merasa emosional.

214
Er bujin shi gongzud a shénghud a
T AN AR AR A 35 ]

Bukan hanya pekerjaan dan hidup

215
nlhaizi zai m&i gé yué ta dod hui ydu name jitian
BEA AR A=A JLR

Tapi juga setiap bulan, akan ada beberapa hari

216
jiushi tamen shud de yima, lai yima le
AR TR R, SRS T

Ketika mereka mulai menstruasi.

217
Nanhaizi k&néng zui téutdng de jitishi tingdao nlipéngyou shud,
5421 W] Re SR B LR W B A AU

Kemungkinan, yang paling bikin laki-laki sakit kepala adalah ketika pacarnya berkata;

218
ldogong wo lai yima le
e S N

“Sayang, aku datang bulan!”
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219
nanhaizi yiban zhége shihou dol hui gankuai pao. | Wéishénme?
BT XA R R . | fh A

Biasanya pada saat ini, para laki-laki akan pergi sejauh mungkin. | mengapa?

220
Yinwéi zheége shihou ta xinli gishi bushi hén wénding de
BRI A A B g 2t o B HG SEAS 2 AR AR E 1

Karena saat ini, emosinya sedang tidak stabil.

221
Dui, gingxu buwénding, quéshi shi
Xf, IEEATRE, T

Benar, tepat sekali.

222
Zhege shihou rugud nanhaizi yéu yidiandian meéi zud hao,
AR WER T %5 — m s B A

Jika laki-laki melakukan sesuatu yang salah,

223
ta jil kénéng jiéshou baoféngyu ba
i 5T E 2 32 % XU R IE

Dia mungkin harus bersiap menerima omelan

224
YTnwei shénti bushdfu ma,
KA B R ASET TIRAR

Karena dia merasa kesakitan,

225
ni shénti bushdfu jiu hui yingxiang dao ni de xinging,
PR AANET Rt 2 R 2R 01

Dan mempengaruhi emosinya.

226
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wo zhéme bushifu le, ni hai zai nali da youxi,
WX AAREIR T, RIEAEI B TUERR,
(Perempuan mungkin merasa), “aku disini sedang kesakitan, dan kamu masih bisa

bermain game?

227
w0 jiu kan ni bu shunyan, wo yao ma ni ji ju shi ba?
TAEARAMIR, FLEGIR) LA ?

Ah aku tidak bisa melihat ini, aku akan memarahimu.” Benar?

228
Dui, ranhou ni jiu shud, en, ma de hao!
Xt ARFERELEL, W, B!

Benar. Dan laki-laku itu akan bilang: “baik, aku siap mendengarkan omelanmu!”

229

Jiran lai le yima ma, nanhaizi yidingyao zhaogu tamen

WEARSK 1 i, 55 721 — 2 TR it A 1

Karena si perempuan sedang datang bulan, para laki-laki harus memperhatikan

mereka.

230

ni kénéng qu géi ta ao hongtang shui a

PRI B 2 45 Tt 2K 210 7K B

Mungkin kami harus membuatkan teh gula merah untuk mereka,

Catatan: Orang China percaya bahwa ketika datang bulan, teh gula merah akan

meredakan rasa nyeri.

231

hudzhé ni qu mai dian ta xihuan chi de shuigud shénme zhéxié dongxi
R AR 25 3K R B WRIZ R K R A A X B 2K TG

Atau pergi membeli buah kesukaan mereka atau sesuatu yang lainnya.

232

yoduxié shuigud shi bunéng mai de,
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ALK R A LI,
Ada beberapa buah yang tidak boleh kamu beli!

233

yinweéi lai yima youyixié€ han xing de shuigud ta fan’ér hui dui ta shénti buhao.

R sk i U A — L FE N F /KR B S Tl S0 i S AR AN

Beberapa buah dingin-alami sebenarnya buruk untuk mereka.

Catatan: Buah dingin-alami (cold-nature fruit) seperti semangka, Menurut ilmu
kesehatan tradisional China dapat berpengaruh buruk pada wanita yang sedang

datang bulan.

234
Zhége ni you dong? | Lié dong yidian
AR EE? | iEfE— R

Kamu tahu hal seperti ini juga? | Tahu sedikit.

235

Kan ni déng de ting dud de ma | Dui
IR RIBEZ W | X

Sepertinya kamu tahu banyak! | ya.

236
Dan yima you y1zhdng shuigud shi hai man bucuo de, jiushi xiangjiao
(BRI A — K R IE A, Bl

Ada satu buah yang bagus untuk wanita yang sedang datang bulan, pisang.

237
ta néng wénding niihaizi de gingxu
ERERRE LT 2

Pisang dapat membuat perasaan lebih stabil.

238
Ni you shi gud ma?
i kg e 2

Apakah kamu pernah mencobanya?
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239
Y&u shi guo ji ci, hai kéyi de, xiaogud haishi k&yi de
AL LR, ETLAR, REIE 2T LAY

Aku pernah mencoba beberapa kali dan itu berpengaruh.

240

Sudyi nlipéngyou bu kaixin de shihou yidingyao dud méi xiangjiao chi

T LA I AN T L B ISl — 58 B 22 SEAR ARG

Jadi jika pacarmu sedang tidak bahagia, kamu harus membelikannya pisang yang

banyak.

241
Na nlipéngyou chule zai jingqgt de shihou hui ydu buliang gingxu,
WL AR T ARSI A A R 1528,

Jadi selain datang bulan,

242
hai hui zai gita de shihou fapigi ma?
T2 1 A PR B i i JL <0 2

Hal apa yang membuat perempuan marah?

243

Ydudeshihou hui hén zud
A R 1R AR

Kadang, (mereka mungkin) hanya ingin membuat masalah tanpa alasan.

244
Jiéshi yixia shénme shi zud?
iR — T LR AR

Apa maksudnya?

245
Zuo ta qishi jiushi méi biyao de shiqing,
VEE H I 2 W B 1

Itu berarti perempuan itu ingin menyiksa pacarnya.
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Catatan: {F / zu6 adalah bahasa gaul yang berarti seseorang suka menyebabkan

masalah tanpa alasan, sering digunakan untuk mendeskripsikan beberapa tipe

perempuan.

246
ta féiyao ba zhége shiqing na chilai zhémé ta
At A AR A S 5 H R B A

Untuk sesuatu yang kecil.

247
Ju yT gé lizi
zE— /il 1

Beri satu contoh.

248
Dao fan dian le, ni y& & le, ni jiu wén ni de nlipéngyou shud
BT, R T, AREE R AR Lo AR

Contohnya, ini waktunya makan dan kamu lapar. Kamu bertanya ke pacarmu:

249
ni yao cht shénme? Ni jintian ydu méiydu xiang chi de?
Rz A7 RS RABA EIZH?

“Kamu mau makan apa hari ini? Kamu sedang ingin makan apa hari ini?”

250
Ranhou ta shudo wo bu chifan
SR JE i A2 IR

Lalu dia akan menjawab dia tidak mau makan.

251
ranhou ni jiu dian le gé waimai
SRIGAREL R T AR

Jadi kamu hanya memedan satu makanan.

252

ni bu cht, na wd cht!

mandarincorner.org/indonesian 36



Apakah kamu benar-benar ingin mengencani Gadis China?

frAIg, TR AZ !

“Kalau kamu tidak mau makan, aku yang akan makan!”

253
Waimai daojia le, jiu yT gé& waimai
SAEBIR T, Hi— Mk

Ketika pesanan datang dan cuma satu porsi.

254
ranhou ta nlipéngyou déng le yiyan
SR JE b LA T —HR

Pacarmu mungkin akan melirikmu dan bilang:

255
ni jiu zhigu ziji de, bu bang wo dian de a?
PRt S E S, AN TR R 2

“‘Kamu hanya memikirkan dirimu sendiri dan tidak memesankanku?”

256
Na xianzai wo gén dajia fénxiang y1 gé wo kan dao de nage lizi ba
ABAE R IR KK 7> = — DA B 5

Aku akan memberimu contoh lain yang pernah aku lihat di internet.

257
jiushi ta gén ta laopd shud, laopd wod xiawu qu jianshén le,
el iRz U, ZERTFEBEST,

Seorang laki-laki berkata pada istrinya: “Sayang, sore ini aku mau pergy ke gym.

258
ni yao buyao géen wd yiqi qu 0?
PREAZ PRI — A £ ML ?

apakah kamu mau ikut?”
259
Ta laopd jiu hén shéngqi de shud, ni shibushi xian wd pang le?

b BRI, IRRAR R T 2

mandarincorner.org/indonesian 37



Apakah kamu benar-benar ingin mengencani Gadis China?

Istrinya marah dan bilang: “Apa menurutmu aku gendut?”

260
Ta laogong jiu shud méiydu la, na wo ziji qu haobu?
W2 AL AW, IR E D EFA?

Suaminya menjawab: “Enggak! Yaudah kalau gitu aku pergi sendiri aja.”

261
Ranhou ta 1aopd jiu shud ni ziji qu, ni bu jiao wd qu
ARG L UARE 22, RAMEZE

Lalu istrinya berkata: “kamu mau pergi gitu aja tanpa ajak aku?

262
shibushi ni xian wo lan o?
FE AN T R R T e, 2

Kamu pikir aku pemalas?”

263
Ranhou ta laogong shud ni yao qu jiu qu, bu qu jiu bu qu,
Witz AR E LR L, AERASL,

Lalu dia menjawab: “Kalau mau ikut, ayo. Kalau gak mau ikut, yaudah enggak.

264
buyao wuliginao haobuhao?
AN L) AN G ?

Jangan marah-marah tidak jelas, oke?

265
Ranhou ta laop6 you shud, ni shibushi juéde wo shi gé feng p6zi?
SRIEAb I, AR AR T

Lalu istrinya akan bilang: “Apa menurutmu aku gila?”

266
Jiu lidng gé rén jiu wuyu le ma, liang gé rén jiu kan zhe duifang
PN NELTCTE T, IS BB XS TT

Lalu dua-duanya diam dan melihat satu sama lain.
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267
ranhou guo le wu fénzhong, ta de laopé jiu shud
SRIEIE T oo, A R R

Lima menit kemudian, istrinya berkata:

268
nimen nanrén zénme lian gé duibuqi dou buhui shué ma?
FRATTE N B4R RS S0 2

“Kamu gak bisa bilang “maaf” ya?”

269
Nanhaizi shuo, xifu duibugi, shi wo de cud
BEZTU, BEXAR, ZERAE

Laki-laki itu menjawab: “Maaf sayang! Ini salahku.

270
wo y& méi shud ni lan, wd jintian bu qu le
TABUAR, SRAET

Aku gak bermaksud bilang kamu malas. Aku tidak jadi pergi hari ini.”

271
Ranhou ta [80p6 jiu shud, ni shud ju duibugi jiu wan le?
INEME SR, AR IR AN 5E T 2

Lalu istrinya menjawab: “Kamu pikir minta maaf aja cukup?

272

Buyao gén wo jianghua le! W6 buxiang gén ni jianghua, fan si le!
ABERFIE 11 AR IS, BiE 1!

Jangan ajak aku ngomong! Aku gak mau nhgomong sama kamu. Kamu menyebalkan

sekali!”

273
Na nande jiu zhén de bu jianghua le, you guo le shi fénzhong,
BRI EAAYE T, 3G 78,

Si laki-laki diam dan setelah lewat dari 10 menit,
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274
shi féenzhong hou na nlide déng de hao wulido a
A I A PR AEAS JG HR

Si istri merasa bosan

275
ta jiu shud ni shudhua a! Ni zénme you bu shudhua le?
AR BRI L AR A SO T ?

Lalu ia berbicara: “Ngomong! Kenapa diam aja?”

276
Shud yé cuo bu shud yé cud
Yo AN Ui

Kalau kamu ngomong kamu salah. Kalau kamu diam saja, kamu juga salah.

277
Jiushi ni shud shénme dou shi cud
AR VR LA 4 BB R

Pada dasarnya, apapun yang kamu katakan itu salah.

278
Ni kénéng shéng chilai jiushi ge cuowu.
PRATREAR R AL HE 1%

Mungkin bahkan kamu lahir aja salah.

279
Disi gé jiushi nanhaizi shudhua tai zhijié le
BV T Ui K E% T

Keluhan yang ke empat dari seorang pra yang ceplas-ceplos.

280

ér béi nlihaizi zhizé wéi zhinan
ML LT HRITNES

Dia dituduh sebagai “Straight man”.
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281
Dui, zhége ci wo faxian xianzai tébié de liuxing,
X, IXAN R B IR 5 B RAT

Benar. Aku melihat kata-kata ini jadi sangat populer.

282

danshi dui ta de dingyi bing bushi hén qingxi de,
(B E B A ARG I,

Tapi arti dari itu tidak begitu jelas,

283
ganjué yodudian maoléngliangké de,
SRR AT S BSAR PY T 5

Dan sedikit ambigu.

284
ji yduxierén dui zhinan de dingyi shi zhéyangzi de
FUA LN B I E SO IXRE 7Y

Beberapa orang mengartikan “Straight man” sebagai sesuatu,

285
na youxiérén dui zhinan de dingyi you shi nayangzi de
A L N\ B 1 E O FETHY

Dan orang yang lain akan mengartikannya berbeda.

286
Na ni néng bunéng dagai shud yixia zhége zhinan daodi shi shénme yisi ne?
HRVRBEA BE KM — N XA B S B 4 28 0e?

Dapatkah kamu menjelaskan apa sebenernya arti kata-kata ini?

287
WoOmen xian cong zimian yiyi shang lai kan zhége liang gé zi ba
AT T H = L ERE XA A IR

Pertama kita artikan kata ini secara harfiah.

288
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kénéng women putongrén huodzhé shi guéwai de naxié péngyou men hui juéde
A REFRATTE I N\ B 2 [ A I A A AT ] 25 A

Mungkin, orang-orang atau orang asing akan berpikir:

289
Zhinan? Shibushi y1 gé zhan de hén zhi de nanrén ne?
HB? AR DR E R 5 AN ?

“Cowok yang lurus? Apakah maksudnya cowok yang berdiri tegap?”

290

Zhege zhi shi bijiao chouxiang de vyisi, jiushishud nanhaizi bu hui liaotian,
EANBEREHMENEL, 2R A T AR,

Kata “lurus” ini sangat abstrak. Ini berarti seorang laki-laki tidak tahu cara ngobrol

(dengan perempuan)

291
buhui ddngde nlihaizi de xinsi, jiushi zhijié qu shanghai ta,
AR L TRCE, PR EEF i,

Tidak memahami pikiran wanita dan akan langsung menyakitinya.

292

na jiao zhinan

A E 5

Itu yang disebut “Straight man”.

293
W6 zhébian ydu jige fanying ta shi zhinan de liaotian jilu ba
PIXIAA LA Fwpth 2 B 55 AR 10 % IE

Aku pernah membaca percakapan tentang “Straight man” ini.

294
woO ké&yi gén dajia fénxiang yixia | Hao
AT AR R F 73— 1 | 4F

Aku akan memberitahu kalian | Oke.

295
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Nanhaizi hui wén nlhaizi, ni xihuan shénme yansé de kduhéng?
BETSNLEZT, RER A2

Seorang laki-laki bertanya pada perempuan, lipstik warna apa yang kamu sukai?

296
Nihaizi jiu hui huiying, dousha ba
LB, Gibig

Perempuan menjawab: “pasta kacang merah”.

297
Nanhaizi jiu hén namén nao le naotoéu shud,
BEF RGBT ek,

Sang laki-laki menggaruk kepalanya dan bilang:

298

w0 shud kduhong ni mai dousha ganshénme o? Ni you bing ba!

Pt I LLARK G AHk? JRA T !

“Aku lagi ngomongin lipstrik. Kenapa kamu pingin beli pasta kacang merah? Kenapa

kamu ini?”

299
Ranhou niihaizi jio wayd le
WG LG IGIE T

Lalu perempuan itu terlihat kaget.

300
Dui a, dousha shi y1 gé yansé hao ba?
X, VbR — BRI ?

Benar. “Pasta kacang merah” adalah warna lipstik, oke?

301
Dui, zai nimen nihaizi juéde dousha shi gé yansé,
XF, VRN L35G SIb 2B,

Benar, menurut perempuan “pasta kacang merah” adalah warna,

302
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nanhaizi jiu kénéng juéde dousha ta jiushi ge doushabao a
BT HTRE AT SV E R S Em

Tapi menurut laki-laki, mereka akan mengira pasta kacang merah adalah bakpao.

303
Ni zhidao dousha sé shi shénme yansé ma?
PRFNTE SO RAT AN ?

Apakah kamu tahu warna “pasta kacang merah”?

304
Kbéuhdéng de yanseé ta dou shi hdngse,
BEAN: O] TR ENEE PSRN

Semua lipstik berwarna kemerahan.

305
zhishi héngseé fén le héndud zhdng buylyang de yansé
WL TIRZFA—FERIBE

Hanya saja warna merah sebenarnya ada banyak,

306
ydu shénhdngsé, ydu dan hongse, ydu gian hongsé
BIRA, FRAE, HRAA

Ada merah gelap, merah terang, merah lebih terang.

307
Xianzai dou bu zhéme jiao le,
BUERAE 20 T

Kita tidak menamai warna seperti itu lagi sekarang.

308

xianzai dou shi shénme dousha sé... | Yima sé

WA R A Gt | B

Sekarang kami menyebutnya warna “pasta kacang merah”... | Warna “bibi”
Catatan: “Bibi (Auntie)” juga berarti darah menstruasi wanita. Jadi warna bibi sama

dengan warna darah menstruasi.
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309
Zhege ni yé dong a! Ni bucuo a!
AR L ARANEE IR !

Kamu bahkan tau hal ini! Hebat sekali!

310
Yima sé jiushi nirén lai yuéjing nazhéng yima de yansé, dui
RIS A L NRH SR RIS B, Xf

Warna “bibi” adalah warna dari darah menstruasi wanita.

311

Bushi haiydu zhannan sé ma? W juéde zhége hén yduyisi

ATEIEA I g ? R XAMRA =

Bukannya ada juga warna “penarik pria”? Aku rasa ini sangat menarik!

Catatan: %i/zhan berasal dari kata ¥13k/zhanhuo dalam bidang olahraga artinya

memenangkan. Dan warna “penarik pria(zhannan)” berarti warna lipstik yang dapat

memenangkan hati laki-laki lurus.

312

Zhannan se, zhannan ni zhidao zhan de shi shénme ma? | Shénme?
HBw, PrBRRmIEYT R A2 | A

“Penarik pria”, apakah kamu tahu apa yang ditarik? | Apa?

313

Zhan de jiushi zhinan
Bt 2 55

Laki-laki yang lurus (Straight man)

314
Shi shénme yansé a?
ST A B ?

Warna apakah itu?
315

Qishi wd xianzai hai bu zhidao zhannan sé daodi shi shénme yanseé.

HSLRIUAEIEAFIE ST T B R AT 2B
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Sebenernya aku juga tidak tahu warna apa.

316
Ta de yansé zai hdngsé limian shiyu nazhong kénéng ydudian pianhong yidian de
BB EAE Lt B & TR AT A s AL — R

Masih termasuk kategori warna merah, tapi lebih merah.

317
Zhége ni you dong?
XA ?

Kamu bahkan tahu tentang ini?

318
Sudyi shud ydudian youhuo
P AU A RO R

ltulah kenapa itu menggoda.

319
W0 kénéng jiushi dong yidiandian ba
AT RERLA T — R AIE

Aku hanya mengerti sedikit.

320

Guanyu kduhéng zhége wenti, gishi nanshéng yé ydu fanbo de

RF AR, Hs B A WA B

Ngomong-ngomong tentang lipstick, para laki-laki punya sesuatu yang ingin
dikatakan.

321

Nanshéng hui jidng, nimen tiantian wén wd kduhong shénme yanseé,

ST ARTRR AL LB,

Para laki-laki akan berkata: “Kalian para perempuan terus menanyakan kami tentang

lipstick,

322

na wo wén ni yT gé wénti xing bu?
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IR AR — il RBAT AN 2

Bisakah kami bertanya sesuatu?”

323
N{hai shud, lai a! N wén na
A, SR AR [ R

Para perempuan akan menjawab: “Silahkan bertanya!”

324
Nanhaizi jiu fa le yT zhang tGpian géi ta, tapian shang shi yT pai de Aotéman
BETHR T kB g, B B Bk 2

Si laki-laki mengirim foto barisan Ultramen

325
ranhou ta shud ni géi wo fenging nage shi Dijia,
SR A ARG F B RN e i,

Dan bertanya “Kasih tahu aku Dijia yang mana,

326
nage shi Aote zhT fu, nage shi Tailué
AN BREZ AL, AN E RS

Yang mana ayahnya Otter dan yang mana Tyro?”

327
ranhou jiu mengbr le.
IRIEHLTEE T .

Lalu para perempuan itu tercengang.

328

Jiushishuo nanhaizi shénjing bijiao datido yidian lo,
U U 2T R4S EEACR 2% — s

Jadi, jika seorang laki-laki tidak peka,

329

ranhou jiu hui béi zhizé wéi zhinan shi ma?

RE AR TN E T R ?
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Dia akan dijuluki sebagai “Straight man” kan?

330
Dui, jiushi bugodu xixin
XF, B A GH L

Benar, dan tidak terlalu perhatian.

331
W0 kéyi gén dajia féenxiang y1 gé wo de jingli ba.
AT AR K 73 DRI P .

Aku akan menceritakan pengalamku pada kalian.

332
Yduyici wd gén wo de nlipéngyou qu guangjié mai yifu,
A — IRIRER IR L A2 M A AR R

Waktu itu aku pergi belanja dengan pacarku,

333
ranhou wd nlipéngyou kandao le yi jian yifu, ta jiu hén kaixin de shi le yixia.
RIG L AER T — R, MR Ol T — T

Lalu dia melihat beberapa pakaian dan mencobanya.

334
Dang wo kan dao nage yifu wo juéde qishi shi bu haokan de
HIE BN RIRIR AT H IR A ER

Ketika dia memakainya, aku rasa itu tidak terlihat bagus.

335
ranhou nlipéngyou ta jitl hui wén wd ma,
SR JE L Atk 2 ) B

Pacarku bertanya padaku:

336
ni kan wo zhé jian yifu hao bu hao kan?
TRE R ARG A UG ?

“Menurutmu bagus gak?”
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337
W6 kénding yao gén ta jiang zhénshi de a, yinweéi... shi ba?
FoH e EER A ISR B, PRy e ?

Seharusnya aku jujur kan?

338
Bijing shi wd niipéngyou, wd kénding rang ta lidojié y1 gé zhénshi de wd
s A AL FH ik 1R RS

Lagipula dia pacarku, aku ingin dia tahu apa yang sebenarnya aku rasakan.

339

ranhou wo jiu shud, bu haokan
NREEUL, AIFE

Jadi aku bilang “Gak bagus”

340
Ranhou wo nlipéngyou ta... ta lidnhéng le ni zhidao bu?
IRJE IR AR .. AL T RN TE AN ?

Wajahnya menjadi merah, kamu tahu?

341
Ta yifu yT réng, ranhodu jiu paochad dian limian
AR — 7, AR5t i

Dia menaruh bajunya dan keluar dari toko.

342

ranhou wo jiu yT lidn méng bt, wd shud wd nandao nali shud cud le ma?
SRJG I — g aE, P AT R B U A 1 2

Lalu aku tercengang dan bertanya pada diri sendiri: “Apakah aku melakukan

kesalahan?”

343
Dui a, bu haokan ni yé bunéng zhijié shuo a!
XTI, NG AR AN BE B4 1 IR !

Benar. Walaupun itu tidak terlihat bagus kamu tidak boleh mengatakannya langsung!
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344
Dui, ranhou zhé jiushi bijiao zhinan de yi gé lizi le
X, SREIX R LR E B — 1M+ T

Ya, Itu adalah contoh dari “Straight man”.

345
Ranhou di’érci wd you qu guangjié mai yifu,
IR 5 IR A AR Ml

Ketika aku pergi belanja untuk kedua kalinya,

346
ranhou zhége shihou wo jiu xué guai le ma
IR G IXAN I F At 2= le 1 Wik

Aku sudah belajar dari pengalaman.

347
wd nlipéngyou ta you suibian na le jian yifu, ta jiu shud
A At AT T AR, A A

Pacarku memilih baju lagi dan bertanya:

348

Ai! Zai rang ni kanytkan wd zhége y1fu hdao bu haokan
R ARG — B RIED KRG A H

“Hey! Lihat, bagus gak?”

349

W06 xiang le xiang wo shud zhé rugud shud bu haokan,
A8 7RG X MR B AL E

Aku berpikir jika aku bilang itu tidak bagus,

350
you gén shangci de jiegud ylyang de
SR IR &S R —FE)

itu akan berakhir seperti terakhir kali.
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351
WG jiu shuo ting haokan de, zhén de ting haokan de!
WAL B, ERBELE !

Jado aku bilang: “Bagus, beneran!”

352
Na yinggai méi shéngqi ba?
TR R 128 A 2

Harusnya dia tidak marah kan?

353
W0 juéde ta yinggai méi shéngqi ba
T 150 B 12 3% HE N

Aku mengira harusnya dia tidak marah.

354
ranhou ta biaoqing bian le, ranhou bu gén wo jianghua le
RIGIRIER T, R AR IRE T

Lalu mukanya berubah dan mendiamkanku.

355
W6 jiu wen ta, wd shud ni ganma o? Nandao bu hdokan ma?
Tt aty, IR ? HETE AL ?

Aku bertanya padanya: “ Apa yang kamu lakukan? Bukannya itu bagus?”

356
Ranhou ta jii shud, ni hdo fayan, h&o ji o!
NG, URIFECRT, G Rk !

Lalu dia menjawab: “Kamu bilang Cuma bikin aku seneng. Pembohong!”

357
Jitushi! Ni kénding shud de hén bu zduxin, haokan...
! IREEUAARAEL, HE...

Tepat! Caramu mengatakannya terlihat tidak tulus. “Yaa, Bagus.”

358
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Dui, disan ci wd you gén ta qu mai yifu
XF, B =R ER I 2% SEA R

Benar. Ketiga kalinya aku pergi dengannya untuk membeli baju,

359
Ranhou you dao le nage, bijiao kunnan de wenti lai le, wd jiu hdo nanshou
RGN ENTHRAS,  FCAURAER R 1, piFHEsZ

Pertanyaan yang sulit itu muncul lagi. Aku merasa tidak nyaman.

360
Ranhou hai zai jin yifu dian zhigian, wé jiu zai xiang
SR IGIRAE ARG 2 7, FRELEAE

Bahkan sebelum berangkat, aku sudah memikirkannya

361
W6 shud ta ragud zai wéen wd nage mai yifu hao bu haokan
TR R 1) FIBA KA MR EF AT H

Jika dia tanya lagi bajunya bagus atau tidak,

362

W3 gai zénme huida | Dui a
FAZE AR | R

aku harus menjawab apa? | Benar.

363
Dui, wd jiu xiang le haojit, ranhdu you méi xiangdao
Xf, LR TEFA, ARIE SORAEE

Aku memikirkan itu lama, tapi tetap tidak ketemu jawabannya.

364
ranhou you béi 1a jin yifu dian de shihou,
IR XA AR O I Ak

Lalu masuk lagi ke toko pakaian.

365

ranhou wo jiu bu shudhua, 1éng zai nali bu shuchua
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SRR BAVEE, DA AU

Aku hanya diam dan tidak merespon.

366
ranhou gaisi de wénti tama you lai le.
SR AZHEH IF) AR S SR T

Lalu, pertanyaan sialan itu muncul lagi!

367
Ranhou ni z&nme huida de?
SRIGAR B A BB ?

Lalu bagaimana kamu menjawabnya?

368
Ranhou wo jiu xiang le xiang, yinwéi wod yé zuo le yidian gongké ma,
NIRRT AR, PUONERAB A 1 — RLTIUR

Aku sudah memikirkannya, sebenarnya aku sudah mempelajarinya di rumah.

369
w0 jiu zai wangshang zhao le yixia,
WA LT —F,

Aku mencari di internet

370
gai zénme qu huida nlipéngyou zhége wenti
PB4 S R IR RGEXA )

Bagaimana cara menjawab pertanyaan semacam ini

371

ranhou jidao le yidiandian dagai de dongxi
A ERTRE| W S EW N = N

Aku teringat hal yang sudah kubaca

372
Ranhou wa jiu shud, zhége yifu gishi buzénme haokan,

IR, X NRIREEAEALF,
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Lalu aku menjawab: “Bajunya tidak terlalu bagus.

373

dan bu zhidao weishénme chuan zai ni de shénshang,
BANHITE ot 4 AR & b,

Tapi aku gak tahu kenapa, Ketika kamu pakai,

374
zénme bian hdokan le?
EATGET?

Bagaimana bisa terlihat bagus?

375
K&yl kéyi, zhége huida k&yi o!
A CAAT L, IX A2 AT DA !

Jawaban yang bagus!

376

Zhége yifu shi bu haokan, danshi wd nlipéngyou hdokan,
EANKIREATE, BRRLNKEE,

Bajunya tidak terlihat bagus, tapi pacarku terlihat bagus

377
ta chuan shénme dou hén haokan, zhé jiushi ta xiangyao de da’an.
i AHIRIFE, KR M E R

Tidak peduli apapun yang dia pakai. Itu adalah jawaban yang ia inginkan.

378
Zhinan zhége ci shibushi y1 gé bianyi ci ne?
LA RS M SR ?

Apakah istilah “Straight man” adalah sebuah hinaan?
379

Jiushi béi zhizé wéi zhinan de nanrén shi bu béi xihuan de ne?

HUE G DU E T AR X ?
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Dengan kata lain, apakah (perempuan) tidak menyukai laki-laki yang dianggap

“Straight man”?

380

Zhinan shi bu béi xihuan de,

H A EXA,

Laki-laki lurus (Straight man) tidak disukai.

381

rénjia gingyuan qu xihuan y1 gé zhanan dou buyuan dédao y1 gé zhinan de ai.
AKEREER—NERHARFE N EENE.

Para perempuan lebih suka “zha nan” daripada laki-laki lurus.

Catatan: /& 5} / zhanan artinya adalah laki-laki yang tidak serius dalam hubungan,

seperti playboy.

382
Zha nan you shi gé shénme?
BSR4

Ap aitu “zha nan”?

383
Jiushi xiangduiyu gingshang hén gao de, jiu xiang wd gén ni jiangde naxié...
RAER TSR = ), SR IRERAR RS .

Zha nan mungkin memiliki tingkat 1Q emosi yang tinggi, seperti yang aku bilang

384
Hé&n hui hdng nlihaizi?
R 12

Mereka baik pada para Wanita?

385
Dui, buhui zhimian huida nage nlihaizi de wenti
XF,  ANeEE FE AN %1 a)

Benar. Mereka tidak akan langsung menjawab pertanyaan perempuan.

mandarincorner.org/indonesian 55



Apakah kamu benar-benar ingin mengencani Gadis China?

386
Jiu jiashé ydu yT gé nlipéngyou fa xidoxi shud,
SURBCA — AR B

Contohnya, jika pacarnya mengirim pesan dan mengatakan

387
wo zudtian zai ytyuan péng dao le yT gé rén
WIERAEEGEMES] T — A

“Kemarin aku menabrak orang di rumah sakit”

388
zhinan ta jiu hui shuo, shéi 0?
BB, R ?

Straight man akan menjawab “Siapa itu?”

389
W6 zai gén ni jiang yixia nage zhanan shi z&€nme huifu de ba
TR IRARPE— T IR 5 2 B4 [al e

Aku akan memberitahumu bagaimana “zha nan” menjawab.

390
Jitshi gingshang bijiao gao de yT gé nanrén, ta jiu shud
AATEHE I — N BN, i

Dia, seorang laki-laki yang mempunyai tingkat emosi yang tinggi akan berkata:

391
Ni zénmele 0? Weishénme qu yiyuan o? Ni qu ytyuan ganshénme 0?
B TH? ottt RBEBEM? R BB T4 ?

“Apa yang terjadi padamu? Kenapa kamu ke rumah sakit?

392

Ni shibushi nali bushifu o?
PRIEA IR HLANET ik 2
Apakah kamu sakit?”

393

mandarincorner.org/indonesian 56



Apakah kamu benar-benar ingin mengencani Gadis China?

Dui o! Zhége rén hao congming o!
X IR AN NG HE K !

Benar! Laki-laki seperti ini sangat cerdas!

394
Sudyi shuo ta guanxin de xijié dian
JIT LTS AR G o PR 4 75 5

Jadi sesuatu yang dia pedulikan

395
ér bushi shud ni zai ytyuan péngdao le shéi
AN U ARAE & Be il 21 1

bukan siapa yang kamu temui di rumah sakit,

396
érshi shud ni qu ytyuan ganshénme, ta zai guanxin ta de shénti
MR UARZEE T4, eSOt i S

tapi mengapa kamu pergi ke rumah sakit dan keaadaanmu.

397
sudyi shud yao zhuyi xido xijié,
BT AU B = /N

Jadi harus menjadi lebih perhatian.

398
zhé kénéng y1 bu xidoxin ni jiu bianchéng zhinan le.
KA — AR B S T

Kalau tidak, kita berubah menjadi “straight men”

399

Diwd dian jiushi nlipéngyou xihuan b& xido maodun shangshéng dao

55 TR R LSRN P T BT E

Keluhan yang ke lima adalah seorang pasangan yang suka membesarkan masalah

kecil menjadi

400
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“ni shibushi bu ai wo 1e?” Zhége weénti
VRN EI T ? "I A

Sesuatu yang berakhir seperti “Kamu sudah gak cinta aku?”

401
Zé&nme shuo?
BAati?

Misalnya?

402
Jiushi jiashé nanpéngyou ta zai huifu xiaoxi de shihou, ta méiyéu miao hui
SRR S A ACABAE [ 23 BRI, Al s A R0 1a]

Misalnya, Ketika si laki-laki tidak membalas pesannya beberapa detik,

403
nlipéngyou jitl hui hén faldosao de shud,
WIS AR R AR U

Pacarnya akan komplen dengan bilang:

404

ni z&€nme meéici dou bu mido hui o! Biéde nanpéngyou dou zai midohui
PRIEAREERASED [l ) ) 55 A ERAEAD (w1

“Kenapa kamu tidak pernah balas pesanku dengan cepat? Pacar-pacar yang lainnya

kaya gitu!”

405
Ranhou ta jiu hui wén, “ni shibushi bu ai wo le?
NRML R, R RAER T ?

Lalu ia akan bertanya: “Kamu udah gak saying sama aku lagi ya?”

406
Héng, chounanrén!”
e, BB AL

Kamu brengsek!”

407
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Na wd xiang wen yixia,
HRPAR ] —F,
Aku ingin bertanya,

408
ni néng bunéng gén dajia jiéshi yixia “miao hui” zhége zi shi shénme yisi?
IREEARERR K FK fRE— T M XAt A B 2

Bisakah kamu menjelaskan arti kata “miao hui” ? (membalas dalam beberapa detik)

409

Miao hui gishi jiushi wdmen xianzai zai shiyong Weixin de shihou,
0 101 3 S gt e FRATTIRAE AL AT A3 BRIk

Itu artinya Ketika kita pakai WeChat

410
duifang zai géi ni fa xiaoxi, ranhou ni yao lima...
XTSRRI S, REREAL .

dan pacarmu mengirim pesan, kamu harus langsung

411
jiushi fa xiaoxi de sudu yé&jiushi kongzhi zai yT liang mido, lidng san miao
AU AT B MU IR R — A, =D

Membalas dalam 1 sampai 3 detik,

412
Zhao nanpéngyou gianwan buyao zhao nazhdng shiyong Pinggud de nanpéngyou
55N ACT T3 AN BRI A At T S 2R 0 55 R A

Jangan mencari pacar yang memakai iPhone!

413
A? Weishénme?
2 Sft42

Apa? Kenapa?

414

Tamen shud nage Pinggud hui ydu yanchi,
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AT R A SEIR,

Orang-orang bilang kalau iPhone lambat,

415
sudyi hui yingxiang dao nanpéngyou mido hui.
T A= 50 21 55 i ACRD R

Jadi itu mempengaruhi seberapa cepat pacarmu membalas.

416
Shi ma? Ni shi shud yong Pinggudshouji
Feny? ARge Ul SR R T

Ohya? Apakah kamu bilang kalu memakai iPhone,

417
fa Weéixin hui yduyanchi ma?
RIE = AR ?

Akan lambat mengirim pesan di WeChat?

418
Dui, hui you yanchi, ta shou duanxin hui yéu yidian yanchi
X, AR, EWHEESA AR

Benar, agak lambat Ketika menerima pesan.

419
Sudyi shud ni kénéng ni nanpéngyou yong de shi Pinggudshouij,
Bt AU AR AT REAR 55 I A R 2 SE SR TF-A0L,

Jadi jika pacarmu memakai iPhone

420
sudyi méiydu miao hui
Fr A A T Al

dan dia tidak membalas dalam beberapa detik,
421
sudyi ni buyao name shéngqi le.

PTBMRANEIR AT
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Jangan terlalu marah.

422
Na ni gén ni naxié xiongdi zaiyiqi lido guanyl nlipéngyou de shiging de shihou,
THAR FRAR I 6 b, 56 7 — RSN 9% T L I AR =155 R Bk

Jadi ketika kamu bercerita dengan teman-temanmu tentang pacarnya,

423
haiydou méiydu qita de lizi ne?
AR FAt T W 2

Apa ada contoh yang lainnya?

424
Shud dao lizi, zhége you
YR T, XANE

Ya, masih ada.

425
Jiushi nanni péngyou lidng gé rén chiqu chifan na
WU I AR N 02 TR

Misalkan, ketika pasangan ini pergi makan,

426
ranhou fawuyuan shang le y1 fén cai,
WRIGIRS b T — 03¢,

Ketika pelayan membawakan makanannya,

427
na cai limian you ydu dasuan, you you shéngjiang ranhou haiydu cong
AR B XA Kas, NAEZRRFIERZE

Ada bawang putih, jahe, daun bawang,

428
ranhou nanpéngyou cht de hén kaixin de shihou,
RGN RIZAFAR T O OIS ik

Sebagai laki-laki kita makan biasa aja,
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429
ta faxian ziji de nlipéngyou méiydu chi méiydu dong kuaizi,
iR E TR R B ST

Dia mungkin melihat pacar ya tidak memegang sumpit dan makan.

430
ta jiu hao namén, bushi ni jiao wod chi zhe jia canguan de ma?
AL AN ie], AR FNZ X F AR T I 2

Dia merasa bingung, “bukannya kamu yang mau makan disini?

431
Zénme ni you bu cht le?
LRI ANZ

Kenapa gak makan?”

432
Ranhou ta nlipéngyou jiu hén shéngqi.
SRS At L AORAR A

Pacarnya sangat marah.

433
Héng! Ni zénme dou bu jide wo bu cht dasuan ma,
WL ARE AT TRANZ K,

(Dan bilang:) “Kenapa kamu gak ingat kalau aku tidak suka bawang putih?”

434
wo bu cht shéngjiang ma?
ANz A 22002

Dan jahe?!

435
Yidian dou bugou shangxin!
— A !

Kamu gak peduli sama aku!”
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436
Bu ai wo!
AR

“‘Kamu gak sayang sama aku!”

437
Dui, shangshéng dao bu ai wo le, zhizé ta ma
X, ETRRIAZR T, fE DAk

Benar. Itu berubah menjadi tuduhan “kamu gak sayang sama aku!”

438
Na ni juéde weishénme zhéxié nlishéng hui ydu zhéyang de bidoxian ne?
TARGEAF A AL X2 2 AT IXFE IR 2R 3 2

Jadi kenapa para perempuan bertingkah seperti ini?

439
Jiushi weishénme yao ba zhéme xiao de y1 gé wenti bianchéng le,
e A A B AN — AN AR R T

Kenapa mereka membuat masalah kecil menjadi

440
ni bu ai wo le?
PRAZIR T ?

“‘Kamu gak sayang aku lagi”?

441
Kénéng ydushihou shou dao le guimi de ciji
A REAT IS A5 32 21 17 1R 2 )R

Mungkin itu pengaruh dari temannya.

442
ta nanpéngyou you dudme tianmi, ranhou gén ta fenxiang gushi de shihou,
W 5K 2 A FIE, SR BRI 03 S ik

Temannya cerita betapa manisnya pacar mereka,

443
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ta jiu kénéng juéde wo... zEnme wd nanpéngyou dou bu zhéyang ne?
R T R AR B AT TR KRR 2

Pacar temanmu mungkin berpikir: “kenapa pacarku tidak seperti itu?

444
Tai qirén le!
KANT!

Menyebalkan sekalil”

445
Zhijié zhizé dao nanpéngyou shuo:
FLARFR DR T AU -

(Para pacar perempuan) akan menuduh pacar mereka dan bilang:

446
“Ni shibushi bu ai w le? Ni kan biéren dud h&o!” Shi ba?
“PREANBAZRT? MEMANZLF! "RIE?

“Kamu gak sayang aku! Lihat betapa perhatiannya laki-laki lain!” Kan?

447
Danshi wo ting ni shud de zhéxié xingwéi gishi hén xiang xidohaizi
(B SRR VR I AT N SRR INE T

Tapi menurutku, perilaku seperti ini sangat kekekanak-kanakan.

448
ni shud de zhéxié nlishéng shibushi jiushi
PRV IR L8 2 A A R R

Apakah yang kamu bahas tentang gadis muda

449
shiqgT ba sui de nazhdéng hén nianging de nlishéng ne?
B\ R R R ) L A e ?

Yang masih 17 atau 18 tahun?

450

Méiyou méiyou
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BHEA

Bukan!

451
Qishi bu jinjin shiqgr ba sui a,
HAA A\,

Kenyataannya, tidak hanya yang berusia 17 atau 18 tahun,

452

ni xiang érshi wii lit sui shénzhi sanshi dud sui de niihaizi dod hui zhéyang
BTN ER =12 DML EZ TSR

Tapi juga mereka yang berumur 20tahunan atau bahkan 30tahunan bertingkah

seperti ini.

453
W& gén ni jidng, gishi nlihaizi hén xihuan zai shénghué zhéng
R, FESE 2% AR B XA A 0

Biar kuberi tahu, sebenernya perempuan itu seperti apa

454
béi nanhaizi dangchéng yizhdng gongzhu lai duidai,
PR LT 2l TP RN A

Diperlakukan seperti seorang putri oleh laki-laki.

455

tamen hui xiangdao zhao ge duixiang hui zhao dashi xing de.

I T2 AR R A X R RUE .

Mereka ingin mencari tipe laki-laki seperti “paman”

Catatan: Tipe “paman” ini menunjukkan laki-laki yang lebih tua, sekitar umur seperti

paman.

456
Rén ma ddu shi ting zisT de, buguan shi nanshéng haishi nlishéng,
NURES e HE H AL, ANVE R B ARt

Orang-orang sangat egois, baik laki-laku maupun perempuan.

mandarincorner.org/indonesian 65



Apakah kamu benar-benar ingin mengencani Gadis China?

457
ta dou xiwang ziji qu shdshi yidian.
i HR A DA — A

Mereka semua menginginkan kenyamanan.

458
Zhao gé nanpéngyou wéishénme ne?
AT AW ?

Mengapa mencari pacar?

459
Rugud ni zhao gé nanpéngyou dou bushifu,
AN RARA T3 A AHEAET I »

Ketika pasangan tidak membuat kenyamanan hidup,

460
w0 zhao nanpéngyou ganma ne?
Ak 55 I AT Wke ?

Kenapa harus punya pacar?

461
W& yigérén bu tinghdo de shi ba?
T NAELF R 2

Bukannya lebih baik sendiri?

462
Xianzai haodud nlishéng déu shi zhéyang shud de,
DAELT 2 LA e XA UL,

Sekarang, banyak perempuan yang berkata:

463
zhdo nanpéngyou hai méiydou wd de guimi hao,
55 AE A BRI LT

“Pacarku tidak sebaik teman-temanku.

464
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wo hai buru gén guimi qu wan.
FRAEA T PR [ 2 22 B

Aku mungkin juga akan pergi dengan mereka (teman perempuan).”

465
Nanhaizi zhéme nuli de qu fuchd, ranhdu zhéme ndli de qu baobeéi ta téng ta,
BT R AT IEATH, RIGRX A% 325 DU o,

Para laki-laki itu berusaha keras untuk menghargai dan menyayangi mereka,

466
ranhou beéi ta yijuhua géi géng si le.
IR IEHIE — AT LR AL T

Tapi dihancurkan oleh kata-katanya.

467
W& juéde weéishénme niihaizi hui ydu zhézhdng xidngfa haiydu yT gé yuanyin,
WRAF N A LT A XA — AR,

Menurutku alasan lainnya mengapa perempuan berpikir seperti ini karena

468
wd juéde niihaizi de shéhui diwei zai tigao,
AT LT WAL A TR =

Kedudukan status sosial wanita meningkat

469
sudyi ta dui nande zai lian’ai zhong de yixié gianzai gidai hui héngao.
It LA 55 AR 2 52 o ) — ST AR A 2 TR

Dan mereka memiliki harapan yang tinggi dari laki-laki dalam sebuah hubungan.

470
Nanhaizi gén niihaizi chiqu chifan, yidingyao nanhaizi qu maidan
B TREZZ T H R, —EERZTELR

Jika laki-laki pergi makan dengan perempuan, laki-laki yang harus membayar.

471

Dui, yinwéi zhéyang jiu hui xianshi yT gé nanhaizi zai waimian
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Xt PUAIZRRE M & Bon— A B % T AES M

Seperti ini, ini membuat para pria

472
nazhodng bijiao shuaigi de yangzi, tamen hui shud
TP LRI SIRE T, AT 1

Terlihat tampan. Perempuan akan bilang:

473
Ni huaqgian de yangzi zui ké’ai le!
PRI ERHIRE T e AT 5 1!

“Cara kamu menghabiskan uang, itu terlihat paling menggemaskan!”

474
Shi ma? Xianzai dou shi zhéyang shud de ma?
Feny? ILAEHS AL XL U ?

Beneran? Itu yang mereka katakan?

475
Jitshi nanshéng maidan de yangzi shi zui shuai de shi ba?
UL 5 A S RE T2 B I A L 2

Ketika seorang laki-laki membayar, dia terlihat paling tampan?

476
W juéde kénéng shi nlihaizi zai g&i nanhaizi xin&o ba
LA R LTS B2 T iing

Aku rasa para perempuan mencuci otak laki-laki (dengan melakukan ini)

477
Di liu dian jiushi nanhaizi hén t&oyan ziji de nlipéngyou
FANREBEZ RN IRE S K

Yang keenam adalah, para laki-laki tidak suka jika pacarnya
478
gén biéde nanshéng laiwang miqié,

ERI A I AR AL =)
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Punya hubungan dekat dengan laki-laki lain

479
ranhou chéng tamen zhishi ta ziji de putdong péngyou.
SRIEFRARATT R B RS A

Yang mereka bilang hanya teman.

480
Yoduxié niihaizi ta zai ziji ydu nanpéngyou de gingkuang xia,
AL | O BTSN,

Beberapa perempuan, ketika mereka punya pacar,

481
ta qu gén biéde nanpéngyou WEixin aimei a
ity 25 R 31 1 55 A Al A5 Wiz A T

Masih mengirim pesan yang mencurigakan dengan laki-laki lain.

482
hudzhé chiqu kan kan dianying a chi chifan a
B 257G E HL I Nz AR

Atau, mereka akan pergi nonton, makan malam.

483

nazhdng nlhaizi béi chéngwéi zhani hudzhé shi haiwang

HRTh L 12§ PR 9 L el 2 1

Perempuan seperti ini disebut “Playgirl” atau “Ocean king”

Catatan: “Ocean king” di internet artinya adalah seorang laki-laki yang playboy yang
memiliki hubungan dengan beberapa perempuan di waktu yang sama. Sekarang

istilah ini juga digunakan untuk perempuan yang mempunyai perilaku yang sama.

484
Haiwang shi shénme yisi a?
g AT 7 A ?

Apa artinya “Ocean king”?

485
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H&iwang gén zhanl qgishi shi y1 gé vyisi,
M EIRE LS — e,

“Ocean king” sebenarnya sama artinya dengan “Playgirl”

486

zhishi huan le yT gé bijiao xinxian de ci lai shuo
R 7 — AN LU BOHT 5 1 a] >R i

Hanya diubah dengan istilah yang baru.

487

Danshi haiwang tingqgilai haoting yidian
(B W e R AW —

Tapi Ocean king lebih terdengar bagus.

488
Dui, haiwang haoting dian
XF, Mg E LT R

Benar.

489

W& ydu yT pian dahai, hai imian yang le hén dud yu,

A — oKl HEETR TIRZ M,

(Perempuan Ocean king mungkin merasa): “Aku yang memiliki lautan yang banyak

ikannya ini”

490
ranhou zhéxié nanhaizi dou shi ta de yu
SRR IR T 1% 1A i Y 1

dan semua laki-laki ini adalah ikan milikku.”

491
ta shi haiwang, ta jintian xiang chi zhé tido yu,
ot E, S RAENZ IR,

Dia adalah seorang “Raja” laut dan dia dapat memakan satu ikan hari ini.

492
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mingtian xiang cht na y1 tido yu
B R AR NI — 2% £

Dan hari selanjutnya.

493
Jido cai liang zht chuan
SRR 793 2R

Dia menaiki dua perahu
Catatan: Ini adalah istilah China yang artinya adalah seseorang yang mempunyai

hubungan serius dengan dua orang diwaktu yang sama.

494
Bushi liang zht chuan, ta chéngbao le zhénggé dahai.
AT ARG, AR T A K.

Tidak hanya dua kapal. Dia pemilik seluruh lautan.

495
Dui, ta jiushi zai na hai limian zhao yi tido zuihdo de yu
XoF, A R AE I U BT HR — SR S i £

Dia akan mencari ikan terbaik,

496
zui féi de yu, rou zui nén de yu
S NE ), PR ) £

Yang paling besar dan yang memiliki daging paling empuk di lautannya.

497
Yé ydu yT ge bijiao yduyisi de gainian,
WA — B =B,

Ada satu lagi istilah yang menarik

498
jiushi zai tanlian’ai de shihou k&néng hui zai zhao y1 gé béitai.
FURAEIR R 22 IR T RE 2 4R — 45 iR

yaitu dalam hubungan, orang mungkin ingin memiliki “ban serep”
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Catatan: #JIfi / beitai - ban serep dalam istilah China artinya cowok atau cewek

cadangan.

499
Jit wanyt wo zhége nanpéngyou buxing,
HU—FIZA TN KAAT

Kalau aja hubunganku yang sekarang tidak berjalan baik,

500
na wd kéyi gén wd de béitai zai jixu fazhan.
BT AT LAFRIR I & A Ak S R

Aku bisa membangun hubungan baru dengan “ban serep’ku.

501
Jitshi nazhdng wuféng duijie
S e AP IC 48 X $%

Ini akan menjadi perpindahan yang mulus.

502
Na ni ydu méiydu... shénbian you méiydu nanxing de péngyou
WARE A ... LA ERA BRI

Apakah kamu punya teman laki-laki

503
péngdao gud zhézhdng nilipéngyou ne?
ill 33 T A 4 3 AW 2

yang punya pacar seperti itu?

504
Ni shuo dao zhége rang wo xiang dao le wo yigian zai du daxué de shihou,
PR BX AN E AR S 7 R BLATE B 2 A Ik

Ngomong-ngomong tentang ini, aku ingat saat aku masih kuliah,
505

ranhou ydu yT gé péngyou ta jingchang zai jiuba wan de,

RIEH — IR H AR R BT,
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Aku punya teman yang suka bersenang-senang di bar.

506
ta jiu fa xiaoxi géi nage shéydu ma
At 50 A S 25 A < AR

Pernah dia mengirim pesan ke teman sekamarnya

507
nage sheydu yiweéi shibushi zhdo wd qu jiiba wan?
A R LN A 2 IR Z e B ?

dan teman sekamarnya mengira dia akan diajak ke bar.

508
Ranhou ta jiu hén kaixin.
SN A ML ARTT Lo o

Temannya merasa senang.

509
Méixiangdao fa lai de xiaoxi bing méiydu name kaixin,
BB AR BRI A TFL,

Ternyata, pesan yang dikirimnya bukan berita bagus.

510
shi ta nlipéngyou zai jitiba wan de nage shipin.
Jeefth 2 IR AR AR B B0 IR AN AT

Dalam pesan itu ada video pacarnya (teman sekamar) sedang ada di bar.

511
Ranhou ta jiu shud bukénéng ba
SR e At g AN T BERE

Lalu teman sekamarnya bilang: “Itu gak mungkin!

512
ta shuo ta nlipéngyou gén ta ji&ng le, ta shud wo yao shuijigo le a
b i At L B ACER AT T, Gt R LR B I

Pacarku bilang kalau dia mau tidur.”
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513
Danshi kan dao le shipin haishi qu zh&o le ta nlipéngyou
EPRE I WL T hA R s A (1879 Y3

Tapi setelah melihat video itu, dia pergi mencari pacarnya

514
ranhou ta niipéngyou zhéngzai gén biéde nanhaizi zai nali yao téuzia héjiti a
IR e Ath L A A EAE BB 55 £ A0S EE % 45 Mo Wy P o

Dia melihat pacarnya bermain dadu dan minum-minum dengan laki-laki lain,

515
ji hén ginmi de na yizhdng
LR % 5 ) 8 — T

dan sangat dekat.

516
Ta jiu chdng guoqu |a zhe ta de niipéngyou shud,
At 25 b A Ak O O AU

Dia menghampiri pacarnya dan bilang:

517
ni bushi gén wod shud ni zai shuijiao ma?
PRAN S B /R 78 B 5 L) 2

“Bukannya kamu bilang ke aku kalau mau tidur?

518
Ni zénme zai zhéli yao qi téuzi le, hé qijit le?
REAEIX BRRER T 1, Wil 12

Kenapa kamu main dadu dan minum-minum?”

519
Nide jiu shud, wd gén ta zhishi putong péngyou
I, FRERAR R R K

Pacarnya menjawab: “Kami Cuma teman.”
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520
shud wan zhé ju hua ta hai b le yiju,
i TEIX AT b kb 7 —5],

Setelah bilang itu, dia melanjutkannya:

521
ta shud ni ai xin bu xin? Baitud ni bié zhéyang kongzhi wé haoma?
WBEURZAEAME ? TR RBIR AR i Bl ey ?

"Percaya atau gak, tolong jangan kontrol aku, oke?”

522
Nanhaizi jiu juéde, chéng le wo de cud shi ba?
BT WA, BT AR ?

Si laki-laki menjawab: “Jadi sekarang salahku?!

523

Hai shud wd kongzhi ta? Zhé mingxian shi ta fangféi ziwd le!

TP A ? X B R kT

Dan aku mencoba mengendalikannya? Jelas dia yang membiarkan dirinya lepas

kendali!”

524
Ydudeshihou niihaizi ni kan do ta jingchang zai waimian wan,
A WK L1 RF Bt 2 H AE S E B,

Terkadang kamu melihat perempuan pergi bersenang-senang

525
dan ta qishi zhidao ybu le nanpéngyou
Bt S REA 7 MA

Tapi sebenarnya, Ketika dia sudah punya pacar,

526
ta jiu haohao bawo de nayizhdng
ot 59 2 2 A P O —

Dia paham bahwa dia harus menghargai hubungannya.
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527
Danshi ydude nlhaizi ni kénéng kangilai hén wénjing,
BRA ) Z 2T VR ] BB AL RAR S

Tapi ada juga perempuan yang terlihat baik, lembut

528

kangqilai bu xihuan wan

B ERAENR I

Dan tidak suka bermain,

Catatan: Di China, jika seorang perempuan suka “bermain”, Itu dapat diartikan

bahwa ia suka pergi dengan laki-laki ke bar, KTVs, dll.

529

dan gishi téutdu de 1 ni, chagui

ISR, B

Tapi pada kenyataannya, dia akan selingkuh dibelakang.

Catatan: #4¢1E/dai IG mao — Perempuan yang memakaikan topi hijau kepada laki-
laki. Itu artinya dia selingkuh. Jaman sekarang anak muda cukup menggunakan kata
&} | hijau sebagai kata kerja. Contohnya, fii#4¢ 1/ dia telah “dihijaukan”

530
Jiushi zhége nlishéng k&néng bing méiydu name ai ta de nanpéngyou
U LA AT RE IR I 4 A 55 A

Mungkin perempuan itu tidak benar-benar mencintai pacarnya?

531
Y& bushi, k&néng nlihaizi... yinwei shehui bijiao kaifang ba
WA, AJRe Lz 1. o2 LB T e

Tidak juga. Mungkin karena perempuan... karena masyarakat lebih terbuka,
532

ranhou dui hén dud shiging dou ydu xinxian gan

IRJA I AR 22 15 H A e J

Mungkin dia tertarik mencoba hal baru.
533
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ta jiu kénéng hui juéde wo kénéng hai méi wan gou, wod hai nianging
AR RE S B AR IR AT REIE IS, FIEFEER
Jadi mereka mungkin merasa bahwa mereka tidak cukup bersenang-senang dan

mereka masih muda.

534

ldoniang zhang zhéme piadoliang, bukénéng zhi wan y1 gé nanrén ba

ZIRKIX A, AR R It— 5 AIE

(Beberapa perempuan mungkin berpikir) “Aku cantik. Tidak mungkin aku berpacaran

hanya dengan satu laki-laki!”

535
Na sudyi ni de yisi shi shud yiban zhanli déu zh&ngde pidoliang lo?
TR P AR B 2 R8O e AT S e

Jadi maksud kamu biasanya “Playgirl” itu cantik?

536
Ydude shi hén dud shi zhangde piaoliang de,
AREIRZ & KABERR,

Ya, kebanyakan.

537
yé ybu zhangde buxing de yé xihuan wan
WA KAFAAT B XK I

Tapi ada juga yang tidak cantik, tapi tetap suka bermain-main.

538

jiushi you cai you ai wan

e X X EZ bt

Pada dasarnya mereka tidak begitu cantik, tapi tetap sika bermain-main.

Catatan: 3¢ / cai berasal dari kata 2% / calon. 3¢ sendiri artinya “buruk, mengerikan”.

Contohnya, kamu bisa bilang tulisan seseorang sangat “cai”, artinya adalah buruk.
539

Na di g7 di&n jilshi mé&i gé jiéri dou yao géi nlipéngyou song liwu.
RSB U R RN H #REELS LU AEALY) -
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Keluhan yang ketujuh adalah setiap ada acara festival, para laki-laki harus

membelikan hadiah untuk pacarnya.

540
Zhongguo de jiéri kénéng bi nimen gudéwai de jiéri yao dud hén dud
Hh [ RS H AT REECARATTIE Ah ) H 2R 2

China mempunyai lebih banyak festival dibanding negara lain.

541
Tébié shi Qingrénjié!
SRl NSt

Khususnya hari Valentine!

542
Jit shud y1 gé gingrénijié jiu gou ni nanshou de
SV B NS R AESZ 1

Hari valentine sudah cukup membuat tersiksa.

543
Nimen juéde gingrénjié yinggai you jige?
TRITBEAFIE N ROZA JLA?

Menurutmu ada berapa kali hari valentine?

544
Liang ge ba, yT gé shi Qix,
AR, — P RtE4,

Mungkin dua kali. Yang pertama adalah Qixi (hari valentine orang China)

545
ranhou y1 gé shi ér yué shisi dui ba?
RIG—2 2 A 14 xHme?

Yang kedua pada tanggal 14 Februari, benar kan?
546

Zhéngtdng de jiushi zhe lidng ge le, yé méiydu qita de le

LG ARRX A T, B HAb R T
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Keduanya itu legal dan tidak ada yang lain lagi.

547
you qita de na k&néng shi nlipéngyou ziji xidng guo jiéri.
A HARRIR A e LA H 2T H .

Jika ada yang lain, mungkin karena perempuan ingin mengadakannya sendiri.

548

Haiyou yT gé wu ér ling, wl yué érshi hao de wu ér ling

WA —/~ 520, 5 H 20 51 520

Ada satu lagi 520.

Catatan: Nomer 520 (20 May) di China terdengar seperti “aku sayang kamu”. Jadi

anak muda mulai merayakan itu sebagai hari valentine.

549
Dui, wa ér ling qgishi bushi y1 ge jiéri, danshi...
Xf, 520 HSEAR—1TH, HE...

Benar. Sebenarnya, itu bukan festival. Tapi....

550
Xianzai béi gud chéng le jiéri le yijing, yijing shi yT gé xin de gingrénijié le.
WAEFSIR TWH T ES, CE&E—AHIBANT .

Tapi sekarang itu menjadi festival, hari valentine yang baru.

551
Dui, ta gishi yijing shi y1 zhdng bei chuangzao chilai de gingrénjie,
XF, EHSECE R Rl HRE A,

Benar, itu sudah menjadi hari valentine

552
jiu méiydu rénhé hanyi
LA AT S X

Sebenarnya itu tidak memiliki arti.

553

ké&néng jitshi yinwei Alaboshizi ztichéng de wu ér ling
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A BERIUAE R B A 7 4L 520

Karena dalam bahasa arab nomer 520

554
hé Zhongguo xiéyin wo ai ni zhége yisi xiangtong
A [ 48 5 3R 2 AR X A e S AH [

Terdengar sama dengan bahasa Mandarin “aku cinta kamu”

555
sudyi ztichéng le yT gé xin de jiéri,
FTEAEL R 7 — IS H

Jadi itu menjadi festival baru.

556
sudyi shud zai Zhongguo you san gé gingrénjié.
P ASEALE h A =AM AT

Jadi ada tiga hari valentine di China.

557
W4 dou bu jide shi cdng na y1 nian kaishi,
FAACAT NI R,

Aku tidak ingat mulai tahun apa,

558
zhége wu ér ling bianchéng le xin de qingrénjié le
XAN 520 AL 1 ORI NS T

520 menjadi hari valentine yang baru

559
ranhou nlishéng yé kaishi yaoqit nanpéngyou
RIG L AEWITIRER B A

Dan para perempuan mulai meminta kepada pacarnya
560

zai wu ér ling de shihou géi tamen song liwu.

£ 520 I 45 A E ALY«
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Untuk membelikan hadiah pada tanggal 20 Mei.

561
Qishi wu ér ling bu xtiyao séng liwu
H52 520 ANFREIXALY)

Sebenernya, kami tidak harus memberi hadiah pada 520.

562
Danshi xianzai yé ydu song de o,
H 2 IAE BAT 1L R,

Tapi ada beberapa orang yang melakukannya.

563
jiushi yduyixié nanshéng kénéng hui fa fa héngbao
FRH LA RS K KA,

Beberapa laki-laki memberi amplop merah (di WeChat)

Catatan: Amplop merah berisikan uang yang dikirim di WeChat.

564

hudzhé shi song yT gé xido liwu, hudzhé shi lidng gé rén chiqu langman yixia,

ERE DMLY, BE RN A ERE T,

Memberikan hadiah kecil atau mereka berdua pergi berkencan.

565
jil tamen yé kaishi gud zhége jiéri le.
AT IR XA H T

Jadi, mereka juga merayakan festival ini (520).

566
Yiban wu ér ling dou shi fa hongbao
— & 520 # /2 KA,

Biasanya, para laki-laki memberi amplop merah pada 520.
567

ranhou haiyou ér ling ér ling nian jiushi ai ni ai ni de yisi
IRIEIEA 2020 Eat e FARZ VRIE A
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Dan juga, tahun 2020 terdengar seperti “ai ni ai ni” (cinta kamu, cinta kamu)

568
zhége shihou ta hui qu ling zhéng
XA i At 25 25 IE

Saat itulah para pasangan pergi mendapatkan sertifikat pernikahan.

569
Sudyi shudé Zhonggud dui zhézhong xiéyTn zhége dongxi hén zaihu de
JIT LA o [ I e 5 I A AR P ARAE - (4

Jadi, orang-orang China sangat peduli dengan istilah persamaan ini.

570
Sudyi shud y1 gé nanshéng ni yao xian duddng zhé limian de xiéyin
FIT LA — A 55 AR R B Sl 15 18 3 L T P

Jika kamu seorang laki-laki, dan paham dengan istilah persamaan ini.

571
hudzhé zhuyi zhe limian de xido xijié,
B R R X EL gl

atau memperhatikan setiap detail,

572

ni jiushi zuixian tuodan de nage nanrén le.

IRAE B S SHIRA BNT

kamu akan menjadi orang pertama yang mempunyai pacar.

Catatan: fii #./ tuodan adalah kata dari internet yang berarti melepaskan diri dari

status jomblo. Yang artinya sudah punya pacar.

573
Song liwa weishénme hui rang nimen juéde fan ne?
ALY 9t A A ARATT 5E A3 51 2

Kenapa memberi hadiah menurut para laki-laki menganggu?

574

Qingrénjié jiu you san ge,
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TN =1

Hari valentine saja ada 3 hari.

575
haiydu jiéhin hou de jiehln jinianri, ranhou haiydu shéngri
EATE ISR R, A ER

Masih ada hari jadi, hari ulang tahu,

576
haiydu Shengdaniié
WA EUETT

dan natal....

577
Yuandan a, hdiyéu... | Dui
JCHW, A |

Tahun baru, dan... | Benar.

578
Duanwuijié a, haiydu shénme...
U T, IEH A

Festival perahu naga, dan apa lagi?

579

Y&u yT gé jiéri gianwan buyao qu shud... gianwan buyao song liwu

AN HTAAERY... THAZEIELY

Ada satu lagi festival yang belum disebutkan.... Yang pastinya kamu tidak perlu

memberi hadiah.

580
Nayige?
MR—A~2

Apa itu?

581

Ni song le liwu ni kénéng di’értian jiu bianchéng danshén goéu le
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PRIE T ALYIR AT RE S = RIS e Sy ) 1
Jika kamu memberi hadiah, kamu akan menjadi anjing sendirian besoknya.
Catatan: . & 4]/ danshén gbéu — Anjing sendirian adalah istilah internet yang artinya

adalah seseorang yang tidak berada dalam suatu hubungan. Ini digunakan untuk

merendahkan diri dengan cara yang lucu.

582
Ni kéyi cai yixia shénme jiéri
PRAT USRS — M AT H

Coba tebak festival apa itu.

583
Qingmingjié
L]

Festival Qing Ming

584
Qingmingjié kénding bunéng song liwu a
T W E AR IE AL

Tentu saja kamu tidak boleh memberi hadiah pada saat Festival Qing Ming

585

Qingmingjié shi géi rénjia saomu de

THU R4 NF AR

Karena itu adalah dimana orang menyapu kuburan (menghormati orang yang telah

meninggal).

586
Danshi nlishéng y& hui sdng nanshéng liwl ba,
(B 2 e ik B A AL e

Tapi perempuan juga membelikan hadiah untuk laki-laki.

587
yé buyiding wanquan shi nanshéng song liwu ba?
WA e 42 A IRALE ?

itu tidak harus selalu laki-laki yang membeli hadiah kan?
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588
Dui, niihaizi shi hui song nanhaizi liwu
X, LT REIERZTALY)

Benar, perempuan juga membeli hadiah untuk laki-laki.

589

Qishi ydude niihaizi de san guan shi hén zhéng de

RS ZZ T R =R IER

Pada kenyataannya, beberapa perempuan memiliki pandangan yang tepat terhadap
dunia, hidup dan nilai-nilai.

Catatan: =%}/ san guan — Tiga pandangan, yang artinya pandangan tentang dunia,
hidup dan nila-nilai. istilah ini terkenal dikalangan anak muda di China untuk mencari
pasangan. Kami sering mengatakan bahwa kami menginginkan “Tiga pandangan”

pasangan sama dengan kami.

590

jiushi ni song wd shénme liwu, wd hui huan ni tdngdéng jiazhi de liwu.

BRI AL, REIEARFEIFENE ALY -

Jadi, jika kamu memberinya hadiah, dia akan memberimu hadiah dengan nilai yang

sama.

591
H&oxiang nanshéng song nlshéng liwu shi béi rénké de,
U AR ALY RN T

Sepertinya seorang laki-laki yang memberi hadiah untuk perempuan diakui (oleh

masyarakat)

592
jiushi dajia déu gongrén de nanshéng yidingyao song niishéng liwu,
SR KA AN 5 A — g AL EALA,

Secara umum diakui bahwa laki-laki harus memberikan hadiah untuk perempuan.
593

nanshéng yidingyao maidan.
B E LR,
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Dan membayar bill

594

Danshi nlishéng ragud yao zud zhéxié shiging dehua, ké zud k& bu zud

{H 2 A an R EROX SR 11, TSR] AN

Tapi Ketika perempuan yang melakukan ini... terserah mereka mau melakukannya

atau tidak.

595
jiushi ni zud le zhthdéu ne nanshéng hui hén kaixin,
VR T 2 5 e 5 2B 2 ARTT L,

Jika melakukannya, akan membuat laki-laki bahagia. Tapi jika tidak,

596
ni bu zud ma rénjia yé buhui baoyuan
PRAMEIRA K A5

Mereka tidak akan mengeluh.

597

Dui, ta zhiyao juéde zhége jié néng pingping anan guodqu jiu bucud le.

Xf, A R B ARREAAT R e B T

Benar. Para laki-laki akan merasa jika mereka dapat melewati hari festival dengan

aman, itu sudah cukup.

598
Hé&n dud nlishéng zai péngyou quan Ii shai de déu shi
AR 22 2 A AE A ] HL DG F R 2

Banyak perempuan di status wechat memposting

599
ta ldogong hudzhé shi nanpéngyou géi ta fa le y1 gé héngbao,
2 A EE R B GER T — AN,

Amplop merah pemberian suami atau pacar mereka

600

ranhou zhége hongbao de shuzi dou shi wu ér ling kuai, wu ér ling ma
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RIF XA LA T 520 e, 520 ik
dan jumlahnya sekitar 520 yuan (sekitar 80 USD)

601

hudzhé shi yT san y1 si, yT gian san bai y1 shisi
B 1314, — T =81 —1Y

Atau 1314 yuan (sekitar 202 USD)

602

YT san y1 si jiushi yishéngyishi.

1314 e —HE i,

1314 terdengar seperti “yi sheng yi shi” dalam Bahasa mandarin artinya (berarti,

seumur hidup).

603
Dui, zai huozhé shi i lit liv
Xf, FEE & 666

Benar, atau 666 yuan

604

Liu lid lid na jiushi doubrt le, ta nanpéngyou juédui shi gé doubt

666 MWLl 1, 5 AL —ANE

Jika dia memberinya 666 yuan, dia pasti “dou bi”.

Catatan: iZ Lt./doubt adalah Bahasa gaul. Artinya seseorang yang pemalu tetapi

menyenangkan.

605
Ydudeshihou ni song gian hudzhé ni song le yT gé ta buzénme yong de liwu
A B AR BB Rk T — Mt B4 ALY

Kadang-kadang jika kamu memberi uang atau hadiah yang jarang dia pakai.

606
hudzhé bu xihuan de liwu, ta yé hui hén bu kaixin
BUHEAERALY), WS RATF O

atau sesuatu yang dia tidak suka, dia juga akan tidak senang
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607

ta hui juéde ni méiydu yishi gan.

I AR A AR

dan berpikir kalau kamu tidak memiliki rasa ritual

Catatan: 1% & / yishi gan — Rasa ritual, adalah istilah terkenal yang berarti

mengubah sesuatu yang biasa saja menjadi sesuatu yang istimewa. Jika perempuan
berkata bahwa seorang laki-laki tidak memiliki rasa ritual artinya adalah laki-laki

tersebut tidak romantic dan tidak mau membuat kejutan untuk perempuan.

608
Shénme jiao yishi gan?
A AR ?

Apa artinya?

609
Yishi gan qishi jiushishud zai song liwu de shihou,
SRR Sl 2 U AE B AL FR I ik

Contohnya, Ketika kamu memberi perempuan hadiah,

610
ni yao qu géi ta song chi huayang lai,
REELG X HIERE K,

Kamu harus melakukannya dengan cara yang special.

611
ni yao toutou de sdng, buyao rang ta zhidao
RE M firbik, AZLEihENE

Kamu harus melakukannya diam-diam tanpa diketahuinya.

612
Jiu jidshé ni dai nlipéngyou chiqu chifan,
HUBS AR LI A £ 2

Seperti, kamu mengajak pacarmu pergi makan malam

613

ni liangshdukongkong shénme yé méiydu
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R F 22 A s

Dan kamu tidak membawa apapun.

614
Ni nGipéngyou hui juéde, ni shibushi méi mai liwu géi wd 0?
WL R =5, AR FAL Yz MK ?

Pacarmu mungkin akan berpikir bahwa kamu membawa hadiah untuknya.

615
Ranhou ta jiu hui yizhi zai xiang, yizhi zai xiang
WGtk ~—BHAMR, —HAER

Dla akan terus memikirkannya.

616
ranhou ta you buhaoyisi zhijie wén zhége wenti, shi bu?
IR G it AN B E R XA A, RAN?

tapi dia merasa sungkan untuk bertanya langsung, kan?

617
Ranhou zai chifan de shihou, ranhou chi zhe cht zhe
IRIGTERZ IR fige, SR JEWEE A

Pada saat makan, Ketika kalian sedang makan

618
tdran nage fuwuyuan tut shang tamen dian de cai de shihou,
RARIBA MR S5 GRAHE_EABATT RIS PR IR ¢,

pelayan datang mengantar makanan.

619
ranhou déng ta duan wan cai zhihou,
IEE RS T =P

Setelah semua makanan sudah disajikan,
620

ranhou fawuyuan hui cong houmian na y1 shu xianhua géi nanhaizi

SRR IR ST b1 A T 3= R4S T % T
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dia akan membawa bunga dan diberikan kepada kalian

621
hudzhé zai na liwu géi nanhaizi,
NEHELDS BET

atau memberi hadiah untuk kalian (jadi kamu bisa memberikan ini pada pacarmu)

622
ranhou zai bujingyi de shihou chixian le
IRIGEAG I I T

Ini dilakukan dengan cara yang tak terduga.

623
Dajia yao xué qilai a!
KRG R !

Semuanya, pelajari caranya!

624
Ni ydu méiydu song guo liwl gé&i nlipéngyou,
WERAIREALYS IR,

Pernah gak kamu memberi pacarmu hadiah,

625
ranhou nlipéngyou juéde ni song liwu de fangshi budui ér shénggqi ne?
IR IG R R AFARIEAL I J7 AN T A< 2

lalu dia merasa caramu memberikannya tidak cukup bagus, lalu dia marah?

626
W6 song liwu de fangshi budui kénéng jiushishuo
FAEALY T AR AT REMIL A T

Hal yang salah ketika aku memberi hadiah mungkin adalah

627
guojié de shihou wo jiu zhén de mai le yT1 gé liwt songgéi ta le.
R B A 3K T — LA T

Pada saat festival, aku membeli hadiah hanya karena aku ingin memberinya.
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628

Na buran ne?

HRAS SR ?

Apa lagi yang bisa dilakukan?

629
Jill méiydu dédao tamen xiangyao de nazhdng ganjué a
FUR AT A9 2 Gt AT AR S A I A SR i B

Itu tidak berjalan seperti yang diharapkannya.

630
ranhou ta jiu juéde hén pingdan le zhége jié gud de, gén méi guod shide
SR JE MR SEAFAR TR IR IS, BRSO AR

Dia merasa itu sangat membosankan dan acara itu tidak berarti.

631

Xia yidian jiushi di ba dian, zdngshi huaiyi nanpéngyou de zhongchéng du
TR\ R, SR MEE T A B

Keluhan kedelapan adalah seorang perempuan yang selalu meragukan kesetiaan

pacarnya.

632
Zdngshi huaiyi ta shibushi zhén de ai ziji,
SRS REARAEKEZHT,

Mereka selalu curiga apakah pacarnya benar-benar mencintainya

633
hudzhé shi gén biéde niishéng zai aimei
B T BRI A 2 AR AE B R

atau pacarnya sedang mempunyai hubungan dengan perempuan lain.

634
Na kénding shi zhége nanshéng zuo le shénme ba?
HRH 5 A IEXA T A T AT AN ?

Laki-laki pasti sudah melakukan sesuatu yang membuatnya curiga, bukan?
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635
Dui, yduké&néng shi yinwei zhége nanshéng yigian ydu gén biéde nlihaizi
XF, A AT RE PR XA 55 A2 DLRTA BRI %1

Ya. Dia mungkin melakukan sesuatu seperti itu.

636
ydu gud shénme shud bu gingchu de guanxi a
A 1A AN HE 9% R IR

mempunyai hubungan yang meragukan dengan perempuan lain sebelumnya

637
Ta kénéng hui dui ziji nanpéngyou de zhongchéng du bushi hén kénding
R RE 2N O AR B AN R AR

Jadi, dia tidak yakin tentang kesetiaan pacarnya.

638

yé yOukénéng shi zhége nanhaizi tai you le ba.

WA REEX A T2 7 K 1.

Atau mungkin karena si laki-laki sangat “berminyak”.

Catatan: Jika seseorang “berminyak” berarti dia licik, tidak jujur, dan suka

mempermainkan orang lain.

639
Tai you le shi shénme yisi?
KT s ft o m ae

Apa maksudmu “berminyak”?

640
Tai you le jiushishuo kangilai bushi na yizhdng laoshi a
IR AR U AR RAS T — =2 S

Itu artinya adalah seseorang terlihat tidak jujur...
641

jiushi hén hui shudhuazhao, ranhéu ydudian huahuagongzi | Dui

HUE IR B, e mAEEA T | X
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Dia pandai memainkan trik dan sedikit playboy. | Benar.

643
Qishi xianzai nlihaizi y& man congming de, yé ting you de | Z&nme shu6?
FCSCHUAE L2 7 AR I, AR | B A?

Sebenarnya, Perempuan sangat pindar dan juga "berminyak” | Bagaimana bisa?

643

Tamen yé& hui qu yong yixié fangfa qu céshi ta nanpéngyou shibushi hén
zhongchéng

AT 2% 25 T — e 0592 25kt 55 AR A AN AR S

Mereka mempunyai cara untuk mengetes pacarnya dan melihat apakah mereka

setia.

644
Zénme ce ne?
B E ?

Bagaimana mereka mengetesnya?

645

Diy1 gé ta jiushi ziji chuangzao yT1 gé xidohao, rdnhou qu jia ta nanpéngyou
FAt 2 | SeliE —ANNS, RE RIS A

Cara pertama: Para perempauna kan membuat akun lain di WeChat dan

menambahkan pacarnya sebagai teman.

646
Y1ban tamen shi z€énme qu cé de ne?
— AR AT T A 2 e ?

Sebenarnya bagaimana cara mereka melakukan tesnya?

647
Jishi yong xidohao qu jia le tamen nanpéngyou,
SRR/ 2 T AT A,

Setelah dia menambahkan pacarnya dengan akun keduanya,

648
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ranhou zai zénme qu céshi ta nanpéngyou de zhongchéng du ne?
SR FIE A TR 55 0 A S R R 2

bagaimana cara mengetes kesetiaannya?

649

Yiban ta kénéng jiu hui wén ma ta shud
— st T e A 2 T R A 5

Biasanya dia akan bertanya (di WeChat):

650
Zai ma? Xido gége
1N ? /)N ERE

“Apakah kamu disana?”

651
Nanhaizi jid hui hén yihuo de shud
FE Tl IRGE

Si laki-laki akan bingung dan menjawab:

652
Zénme le, ni shi nd yT wéi a?
EAT, AR ?

“Apa ini? Siapa kamu?”

653
WG jiushi shangci zai chaoshi maidongxi de shihou you kandao ni
AL b A T K2R D8 O 2R

“Waktu itu aku melihatmu di supermarket.” (kata si perempuan)

654
Ranhou nanhaizi jiu shud, aiyd zhéme qido ma?
NG TR, T IX 4 TG 2

Lalu laki-laki itu menjawab: “Oh, benar! Kebetulan sekali!”

655

Ranhou tamen jiu kaishi liao qilai le
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SRJE AT T T R I R 1

Lalu mereka akan mulai sering mengirim pesan.

656
Zhége shihou jiushi diyibu, niihaizi rang ta shanggéu le
XA g RS, L& ik BT

Pada saat ini, adalah langkah pertama untuk menjebaknya.

657
ta jiu kaishi qu jiu shud haoting de hua a huoézhé zényang qu hdng nanhaizi
Tt SR 3 25 B9 e AT ) o R TR ek B £ T

Dia akan mengucapkan hal-hal yang bagus tentang laki-laki itu untuk menipunya.

658
ranhou zuihou yué ta chalai chifan na
PR A

Lalu, dia akan mengajaknya pergi makan malam,

659
ranhou yué ta chilai kan dianying na, yué ta chilai wan na
IR JE Lt R FSE IR, A SR BT

Mengajaknya pergi ke bioskop atau jalan-jalan.

660
Ranhou yiban rigud nanhaizi shud hao de, mashang chalai
RGN B Z 7 uire, &btk

Jika si laki-laki menyetujui dan pergi,

661
zhége shihou ké&néng jit shanggou le
AR AT RE A -5 T

itu berarti dia mengambil umpannya
662

zhége nanpéngyou ké&néng dui ta xianydu de nlipéngyou

AN AT BEX AR ELA ) 2 A
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dan dia tidak setia

663
jiu méiydu name zhongchéng le
SR BT

kepada pacarnya. (Ini salah satu cara untuk mengetes laki-laki.)

664
Bu zhidao xianzai hai ydu méiydu a
ANFTE A LA WA

Aku tidak tahu sekarang masih ada yang melakukan ini atau tidak

665
jiushi zhigian zai wangshang shi ydu zhézhdng céshi nanpéngyou de fuwu de
S e 2 BT AE LA I 55 R A R 55

tapi dulu, ada jasa seperti itu untuk mengetes kesetiaan laki-laki.

666
Ni kéyi qu Taobao shang qu goumai zhézhdng fuwd,
PRAT A £ = B SEX MR 5

Kamu bisa menyewa jasa itu di Taobao

667
ranhou ni mai le tamen jia de fuwd,
IRIGARSE T AT R AR 55 s

ketika kamu menggunakan jasa itu,

668
ranhou ta jiu hui qu jia ni nanpéngyou de WEixin
SR b gt 2 25 R 55 AR A

lalu ia akan menambahkan pacarmu di WeChat

669
ranhou qu gouyin ta, kankan ta shang bu shanggou
RIGEE G, BEM EA L

lalu mencoba menggodanya dan melihat apakah dia akan mengambil umpannya.
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670
Qian ji nian shi you zhézhdng fuwu de,
i JLAE e A XA AR 55 1,

Ada jasa seperti itu beberapa tahun lalu.

671

ranhou houmian kénéng yinwéi zhége yijing chufan dao le wémen Zhdnggud de fali
ba

SR JE A TH AT R XA D AU R 1 FATHh [ AR

Tapi kemudian, mungkin karena melanggar hukum China,

672
ranhou jiu beéi jinzhi le, ranhou Taobao shang yé buxu shang jia le
RIEHIRAEIL T, REEE EWAFERT

itu diblokir dan jasa itu dilarang di Taobao.

673
danshi zhigian quéshi shi you zhéxié goumai de naxié dongxi de.
1B 22 i S A TX L8 SE IR LS ZR PE 1)

Tapi sebelumnya, itu benar-benar ada.

674
W0 jide wd zai wangshang kan dao gud zhéyang de y1 gé lizi
AL IRAEM B 21 IR — M5

Aku ingat pernah melihat hal seperti itu di internet

675
zhége nlishéng ta yé& shi qu méi zhége fawu
AL A it 2 SR SS

Perempuan ini membeli jasa ini

676
lai céshi ta nanpéngyou de zhongchéng du
SR DNt 55 AR A ) R

untuk mengetes kesetiaan pacarnya.
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677
danshi ne ta wangji le ta de nanpéngyou
Bt 10 1wt i 55 A

Tapi dia lupa kalau pacarnya

678
yé shi kéyi kan dao zhége diannao shang de
W2 AT LA XA B _E

kadang juga menggunakan komputernya

679
jiushi kéyi dénglu ta de Taobao zhanghao de,
U AT DL SR i K 5 1

dan mengakses akun Taobaonya.

680
ranhou kandao ta mai le zhége fuwu
SRIGHE BB T IS

Jadi setelah melihat dia membeli jasa itu,

681
na kénding zai ta shoudao zhége laizi moshéng...
AR H E AR BNk B B

Pasti waktu dia menerima orang asing...

682
jiushi yT g& moshéng méinl de hdoydu yaoqing de shihou
A — AN BEAE 36 L BB AR R IR

Ketika dia menerima permintaan pertemanan dari perempuan yang tidak dikenal,

683
ta jiu hén jingjué le
f AR 5 1

dia berjaga-jaga (dan berpikir sendiri):
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684
Héng! W& de 130p6 hudzhé shi wo de niipéngyou méi le zhé xiang fawu
W JRA 2 B B e I AR T IR 55

“Istriku (atau pacarku) menggunakan jasa ini

685
w0 yidingyao xidoxin le!
KRBT !

aku harus berhati-hati!”

686
Dui, ta faxian le ydu zhége dongxi, ta jiu kénéng hui xidoxin dian
XF, ABKREL T A ARG, Al Al e/ 1

Benar, jika dia menyadarinya, dia akan lebih berhati-hati.

687

Y&u yT gé ting chiming de céshi, jiaru shud wo géi ni wi bai kuai gian,

BN AR, R IR R U E Lk,

Ada satu tes yang terkenal, jika aku memberitahumu, aku akan memberimu 500

yuan,

688
wd rang ni gén ni nlipéngyou fénshdu, ni hui fén ma?
FAARIRAR L AR I3 F5 ARS 9312

dan akum au kamu putus dengan pacarmu, apakah kamu mau?

689

W6 bukénéng fen
AT HESY
Tidak!

690
Na wd géi ni wl baiwan ne?
LG R TLE FiWe?

Bagaimana jika aku memberimu lima juta?
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691
Na sdongzdu songzdu, wd bang ni youji daojia ba
HRIEFEIRAE, FRAFIRME AT 3 K08

Bawa dia, aku akan membantumu mengirimnya.

692
Kan, sudyi zhége jiushi wéishénme nlishéng bu xiangxin nimen
&, FrARRA R 9t A L A B RAT

Lihat? Inilah kenapa kami para perempuan tidak mempercayai kalian.

693
jiushi yinweéi nimen hui wéile wu baiwan ér gén ta fénshdu.
e RN T2 1 oA R o T

Karena kamu rela putus demi lima juta yuan.

694
Weén nlipéngyou yé& shi yiyang de
] 2o R e —FE

Kalau kamu tanya ke perempuan jawabannya akan sama.

695
Ni shud géi ta y1 bai kuai gian,
PRt 45 it — B Pk,

Jika kamu bilang akan memberinya 100 yuan

696
rang ni nanpéngyou gén wo qin yixia, bu kén
RSB ARISE—F, ANH

untuk mengijinkanmu mencium pacarnya, dia akan menolak.

697
Ni shud wo géi ni yT baiwan, ni rang nanpéngyou gén wo qgin yixia
WRREIR— T, IREF AR ESE—T

Tapi jika kamu memberinya 1 juta yuan,

698
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Ta shud bié shou qin yixia le, shangchuang dou kéyi le!
M ik — T 17, BARESATLL T

Dia akan bilang: “Ciuman? Kamu bahkan bisa tidur dengannyal!”

699
Haiybu naxie fangfa shi yonglai céshi ziji nanpéngyou de zhongchéngdu de ne?
AR5 SR B C 55 AR B EE e ?

Apakah ada acara lain untuk mengetes kesetiaan laki-laki?

700
Haiybu yT gé jiushi bushi shud yong wangshang
A=A U M

Cara lainnya tidak menggunakan layanan online

701
huozhé yong naxi€ shéjiao ruanjian lai céshi,
B S e A2 AR

atau media social,

702
ta jiushi yong ta shénbian de guimi
ot sgf A2 FH A S 320 1) 6]

tapi menggunakan teman wanita terdekatnya.

703
dai ziji de guimi, ranhou dai ziji de nanpéngyou chiqu chifan.
i H O EE, AR E SR R

Dia akan mengajak temannya dan pacarnya pergi makan malam bersama

704
Ranhou chén chifan de shihou, ranhou ta xian nlydu ta jiu kénéng qu...
Ry AR 0L N VA B (1638 LY T

lalu pada saat makan, dia akan pergi...

705

w0 qu shangge wéishéngjian a, nimen zai zheli xian chi
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Pk EA TR, ARAER Bz

(Dia akan berkata), “Aku mau ke kamar mandi, kalian makan duluan.”

706
ranhou zhége shihou ta de guimi jiu shangchang le
SRR A At P R B3 T

Ini adalah saat dimana temannya memulai permainan.

707
ta jiu kaishi gézhdng shihao a, géi ta jia cai a
AT U5 B Ah s BB, 25 Al S SR

Temannya mulai bersikap baik, mengambilkan makanan,

708
ni ting shuai de a! Jiushi jia gé Weixin haobuhao?
PRSI ERJIT ¢ 5 AN U B AN ?

Mengatakan betapa tampannya dia dan ingin menambahkan WeChatnya.

709
Ragud zhége shihou nanhaizi juéde nlipéngyou zhéngh&o chaqu le.
R AN R B 7w A3 W B2 T,

Jika dia berpikir karena pacarnya sedang tidak ada disana

710
na shibushi kéyi jia gé Weixin ne?
AR AN AT AT AZ e ?

Dia bisa menambahkannya di WeChat,

711
Juéde zhége nlihaizi ta de guimi hai ting pidoliang de
WAFIEA L B AR TR )

atau merasa bahwa temannya cantik,
712
ta kénéng jiu jiashang Weixin le, huozhé shi jieshou ta dui ta de haoyi.

fbRTRERUIN_EPALE 1, BUE R A I I =
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Dia menambahkan WeChatnya atau menerima kebaikannya...

713
Na rugud jia le dehua jit mafan le!
ARSI T H T AR T !

Jika dia melakukan itu, dia sedang berada dalam masalah!

714

Na jiu liang le

Ao 1

Berakhir. (Hubungannya)

715
W0o yé you y1 gé péngyou yé zud guo zhe jian shiging
A — AR o X A

Aku punya teman yang melakukan sesuatu seperti ini.

716
Y& hai bu suanshi nanpéngyou, jiushi ta rénshi de y1 gé nanshéng
WIEAF R B, HRMNRE— B4

Dia berkenalan dengan laki-laki (online) dan dia belum menjadi pacarnya,

717
lidng gé rén kénéng bici dou you haogan
PR N AT REARE I A -k

tapi mereka sudah saling tertarik.

718

Danshi ta yéxu butai queding zhége nande
(B2 b AR VFAS R B 7 X4 55 1

Tapi temanku tidak begitu yakin

719
shibushi zhén de xihuan ta huozhé shi ta lingydu sud tu
e AN FL )RR A B A A T

si cowo itu benar-benar suka atau jika dia punya motif lain.
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720
ji zhége niishéng rang ta de guimi qui jia le ta zhége nanshéng de Waixin,
LI AN 2 AR Lk PR % 2 T A AN B3 AR I UE

Jadi dia meminta temannya untuk menambahkan WeChat laki-laki ini

721
ranhou kénéng gén ta lido le yixia, jiushi qu tao yixié ta de hua
SRIGATRESRALIN 7 — T, MR EE - LihiiE

Dengan tujuan mengobrol dengannya dan mencoba mencari tahu yang sebenarnya.

722
Zuihou tao chi de jiégud jiushi zhége nande xiang gén ta zaiyiqi
I JE B A5 AU XA 5 AR R A AE — k2

Pada akhirnya, mereka menemukan bahwa lai-laki ini ingin bersamanya

723
gishi bushi zhén de xihuan ta
AR H E XK

bukan karena menyukainya.

724
Yinweéi ta yé& xidng lai zhége nlishéng de chéngshi gdngzud ma
AL DAyt th RE SR A L A R T A

Tapi karena dia akan datang bekerja di kota temanku ini....

725
kénéng jiushi youdian tantu ta zai nali shenghud,
A BRI AT R R P AR I HE AR

Mungkin dia suka karena temanku ini tinggal disana.

726
sudyi ta ydu yT ge yikao
FT DMl — M EE

dan ada orang yang bisa digantungkan (jika dia pergi ke kotanya)
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Apakah kamu benar-benar ingin mengencani Gadis China?

727
suoyi zuihou béi tao chalai le
Pl m e ok 7

Jadi, kebenarannya terungka (dari tes ini)

728
Y& shi shangci zhége niixing péngyou gén wd jisng de,
2 EUIEA L R R,

Terakhir kali kami berbicara, temanku ini memberitahu bahwa,

729
ta jiu shud zhege nande hén zha
A 1 IS 5 AR

Laki-laki itu sangat brengsek

730
ranhou jiu méiydu gén ta jixu fazhan xiaqu le
IRIERL A IR gk SR R T 5 T

Dan dia tidak melanjutkan hubungan itu.

731

Na zhé yici ne wdmen shi nanshéng de jidodu ma qu baoyuan niishéng de yixié
xingwéi

AR — IR W FRATT /2 55 A 1 A AR 2 40 28 2 AR i — S8 4T

Jadi kali ini, kami mendengarkan keluhan perilaku perempuan dari prespektif laki-laki.

732
na xiayici dehua ragud you jthui dehua, wémen jiu hui fanguolai
R — R BRI L1, FATH S Rk

Lain kali, jika kami memiliki kesempatan, kami akan membaliknya

733
zh&o y1 gé nlshéng lai tucao yixia
TN R AE— TR

Mencari seorang perempuan dan berdiskusi
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Apakah kamu benar-benar ingin mengencani Gadis China?

734
nimen nanshéng ydu naxié ling women taoyan de xingwéi.
PRAT 55 A R e & AT IRIIAT 9 o

Tentang perilaku laki-laki yang tidak mereka sukai.

735
Qishi wo y& hén qidai nlihaizi qu tucéo nanhaizi naxié buh&o de difang,
H SRR R 1 2 R 55 22 1 DR L AN A 3 7

Sebenarnya, aku sangat tidak sabar mendengar keluhan perempuan

736
zhéyang women yé kéyi qu xuéxi, qu chéngzhang le
REERATW AT A L2 5), BEK T

karena kita dapat belajar dan tumbuh (berdasarkan keluhan mereka).

737
Na jintian de boke dao zhel jiyao jiéshu le
AR FE R B H EL 0 T

Cukup sampai disini podcast hari ini.

738
rugud ni shi nanshéng dehua ne, kéyi lilyan gaosu women
IR AR TR, W LU R

Jika kalian laki-laki, kalian bisa komen dibawah

739
ni tdoyan nlipéngyou de néxié xingwéi
PRIF IR 2 IR AR R ATy

Tentang apa yang tidak kamu sukai dari pacarmu.

740
Na ragud ni hai méiydu nlipéngyou dehua,
AR AR A L K

Jika kalian belum memiliki pacar,

741
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Apakah kamu benar-benar ingin mengencani Gadis China?
na jit zht ni hdo yun, xian zhdodao niipéngyou zai lai baoyuan hdo ba?
AR LIS, etk B L A RIS e ?

Aku berharap kalian beruntung dan kembali untuk berkomentar setelah kalian

mendapatkannya, oke?

742
Na wdmen xia qi zaijian, baibai!
ARFRAT NI, R

Sampai ketemu lagi, Sampai jumpa!
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